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ABSTRAK 

 

 

Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci  

berusia sekitar 622 tahun dan tersimpan dengan baik di Rumah 

Gedang. Pemeliharaan Kitab dilakukan secara kearifan lokal melalui 

Kenduri Sko yang merupakan upacara adat suku Kerinci dalam rangka 

mengeluarkan benda harto pusako leluhur dari tempat penyimpanan. 

Untuk mengeluarkan Kitab dari tempat penyimpanan, harus mematuhi 

aturan adat suku Kerinci yang berlaku selama ini. Kitab hanya boleh 

diturunkan oleh pemangku adat pada waktu telah ditentukan atau 

disepakati bersama, harus menyiapkan alat-alat dan sebagainya. 

Tindakan tersebut tentu memiliki makna yang merepresentasikan 

nilai-nilai kehidupan masyarakat suku Kerinci. Penelitian ini 

dilakukan untuk menelusuri makna tanda yang terdapat dalam 

preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci .    

Penelitian ini untuk mempaparkan Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu: njur Kurinci sebagai harto pusako, mengurai 

kronologis dan makna budaya pada proses preservasi Kitab, dan 

menjelaskan faktor kearifan lokal dalam preservasi Kitab. Kajian ini 

menggunakan metode kualitatif dengan penelitian lapangan di 

Kabupaten Kerinci-Provinsi Jambi.   Pengumpulan data dilakukan 

melalui wawancara, observasi dan dokumentasi. Teori semiotik 

Roland Barthes digunakan untuk menganalisis permasalahan 

penelitian.  

Hasil penelitian ini menunjukkan preservasi Kitab Undang-

Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci dipengaruhi oleh nilai 

budaya  suku Kerinci. Nilai budaya tersebut berpengaruh dalam 

penyelamatan Kitab Undang-undang yang telah bertahan secara turun 

temurun sejak abad ke-14 hingga awal abad ke-21 atau setara 622 

tahun. Nilai-nilai budaya suku Kerinci dalam preservasi kitab Undang-

Undang terdapat dalam tiga aspek utama.  Pertama; nilai kitab sebagai 

harto pusako terdiri atas sejarah keberadaan kitab, penamaan kitab, isi 

kitab, aspek Islam dalam kitab, tata cara membuka kitab dan makna 

kitab.  Kedua; nilai proses preservasi kitab meliputi budaya preservasi 
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kitab, tempat penyimpanan kitab, ritual penurunan kitab, pihak yang 

terlibat dalam kitab, dan makna tanda dalam preservasi kitab. Ketiga; 

nilai pada faktor-faktor pendukung preservasi kitab, yaitu karang 

setio, sakralitas, aturan adat, amanah, dan denda. Kelima faktor 

pendukung preservasi kitab tersebut merupakan representasi dari 

nilai-nilai Islam, kendatipun melekat nilai Islam dalam proses 

peservasi kitab, namun tetap dikemas dengan budaya suku Kerinci. 

Kemudian dari ketiga nilai aspek budaya tersebut saling melengkapi 

dalam proses preservasi kitab, dan dapat dilihat sebagai sebuah sistim 

nilai budaya asli suku Kerinci diyakini dalam pemeliharaan kitab. 

 

Kata Kunci: Pelestarian Kitab Undang-undang, Budaya, Kearifan 

Lokal 
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ABSTRACT 

 

 

The Law Code of Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci  is around 

622 years old and is well kept in Rumah Gedang. Preservation of the 

codex is carried out according to local wisdom through Kenduri Sko 

which is a traditional ceremony of the Kerinci tribe in the context of 

removing harto pusako (heirloom) from the storage area. To pull out 

the codex from the storage area, it must comply with the customary 

rules that have been in force so far. The codex may only be handed 

down by traditional leaders at a predetermined or mutually agreed, 

must prepare tools and so on. This action certainly has a meaning that 

represents the values of the life of the Kerinci people.  

This research was conducted to explore the meaning of the signs 

contained in the preservation of the Code of Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci. This study aims to describe the Law Code of Bumi Kurinci, 

Si Lu: njur Kurinci as harto pusako (heirloom), analyze the 

chronological and cultural meaning of the process of preserving the 

codex, and explain the factors of local wisdom in preserving the 

codex. This research uses qualitative methods with field research in 

Kerinci Regency, Jambi Province. Data collection was carried out 

through interviews, observation and documentation. Roland Barthes' 

semiotic theory is used to analyze research problems. 

 The results of this study indicate that the preservation of the 

Law Code of Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci is influenced by the 

cultural values of the Kerinci tribe. These cultural values are 

influential in saving the codex which has survived hereditary from the 

14th century to the early 21st century or the equivalent of 622 years.  

The cultural values of the Kerinci tribe in the process of preserving the 

codex are contained in three main aspects. First; the value of the Law 

Code as harto pusako (heirloom) consists of the history of the 

existence of the codex, the naming of the codex, the contents of the 

codex, the Islamic aspects of the codex, and the procedures for 

opening the codex and the meaning of the codex. Second; the value of 

the Law Code preservation process includes the culture of codex 
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preservation, the place where the codex is stored, the ritual of lowering 

the codex, the parties involved in the codex, and the meaning of the 

signs in codex preservation. Third; values on the factors supporting 

the preservation of the Law Code, namely karang setio, sacredness, 

customary rules, trust and fines. The five supporting factors for the 

codex preservation are representations of Islamic values, even though 

Islamic values are inherent in codex preservation process, they are still 

packed with the culture of the Kerinci tribe.  Then the three values of 

these cultural aspects complement each other in the process of codex 

preservation, and can be seen as a system of indigenous cultural values 

of the Kerinci tribe that is believed to be in the maintenance of the 

codex. 

 

Keywords: Preservation of the Law Code, Culture, Local Wisdom  
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 مستخلص البحث 
 

حوالي   هاعمر   بلغي  ، سي لو نجور كورينشيكورينشي  بوميمدونة  
على   الحفاظتم  ي جيدا في روماه جيدانج.  الاحتفاظ بها    تم يعاما و   622

خلالوفقالمدونة   من  المحلية  للحكمة  سك  ا  احتفال  ، وكندوري  وهو 
لقبيلة بوساكا  لإ كورينشي تقليدي  هارتا  مكان  من    ث ار تأو  خراج 

عليه  يجب  ،  مكان التخزينو من    إخراج هارتا بوساكامن أجل  .  التخزين
على سبيل  . التي استمرت إلى يومنا هذاة التي يقبيللاالقواعد العرفية  اتباع
أو  في وقت معين    القائد العرفيالمدونة إلا من قبل    نقللا يجوز  ،  المثال

  بالطبع   وما إلى ذلك.  خاصةأدوات  ويجب إعداد    عليه،وقت يتم الاتفاق  
حياة   قيم  يمثل  معنى  له  العمل  البحث   .القبيلة هذا  هذا  إجراء  تم 

أو    انيلاستكشاف مع الواردة في  العلامات  دونة المعلى    الحفاظالرموز 
 .قبيلةلصف القيم الثقافية للحكمة المحلية لالتي ت

بومي كورينشي، سي لو نجور  مدونة  إلى فحص  هذا البحث  يهدف  
، وتحليل المعاني الزمنية والثقافية أو تراثا  كورينشي باعتبارها هارتا بوساكا

المدونة  الحفاظفي عملية   و على  المحلية في  كذلك  ،  الحكمة  شرح عوامل 
ع البحث الميداني الأساليب النوعية ما البحث  ستخدم هذي  ظ عليها.افالح

خلال المقابلات  انات من  ، مقاطعة جامبي. تم جمع البيفي منطقة كيرينشي
تُستخدم نظرية رولاند بارت السيميائية لتحليل و والتوثيق.    والملاحظات 

 . المشكلة
عملية  البحث  نتائج  أظهرت   المدونة    الحفاظأن  بومي  على 

 كورينشي. بالقيم الثقافية لقبيلة  ت تأثر  نجور كورينشي  ، سي لوكورينشي
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الثقافية تأث لهكان   القيم  إنقاذ  ذه  لأجيال من    عاشت  المدونة التيير في 
 622أو ما يعادل  ،  دي والعشرينالقرن الرابع عشر إلى أوائل القرن الحا 

في ثلاثة   على المدونة  الحفاظفي عملية    قبيلةلالقيم الثقافية لترد  و ا.  عام
تألف من تاريخ وجود  ت بوساك كهارتادونة  المقيمة  . أولا،جوانب رئيسية

ا، وإجراءات فتحها، ، والجوانب الإسلامية له، وتسميتها، ومحتوياتهاالمدونة
، ظثقافة الحفعلى المدونة    الحفاظقيمة عملية  تتضمن    ثانيا،.  ومعانيها

التخزينو  فيالإرث وطقوس    ،مكان  المشاركة  والأطراف  ومعنى ها،   ،
على   الحفاظالقيم على العوامل التي تدعم    ا،. ثالثهاحفظالعلامات في  

وهيالم سيتيو،  دونة،  العرفية  كارانج  والأمانة،والقواعد  والغرامات.    ، 
للقيم   تمثيلات  هي  المدونة  على  للمحافظة  الداعمة  الخمسة  العوامل 

الإسلامية   القيم  أن  من  الرغم  على  تأصلتالإسلامية،  عملية    قد  في 
قبيلة. وتكمل القيم  اللا تزال مليئة بثقافة    على المدونة، إلا أنها  الحفاظ

عملية   في  البعض  بعضها  الثقافية  الجوانب  لهذه  على    الحفاظالثلاث 
قبيلة  الالمدونة، ويمكن اعتبارها نظاما للقيم الثقافية الأصلية التي تؤمن بها 

  على المدونة. الحفاظفي 
، الحكمة  على المخطوطات القديمة  الحفاظالثقافة،    :  ةالكلمات المفتاحي

 المحلية
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Transliterasi huruf Arab yang dipakai dalam penyusunan 

disertasi ini berpedoman pada Surat Keputusan Bersama Menteri 

Agama RI dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI Nomor 

158/1987 dan 0543 b/U/1987, tanggal 22 Januari 1988.  

 

A. Konsonan Tunggal 

Huruf 

Arab 
Nama 

Huruf 

Latin 
Keterangan 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 
Tidak dilambangkan 

 ba’ b Be ب

 ta’ t Te ت

 ṡa’ ṡ es (dengan titik di ث

atas) 

 jim j Je ج

 ḥa ḥ ha (dengan titik ح

dibawah) 

 kha kh ka dan ha خ

 dal d De د

 ża ż zet (dengan titik di ذ

atas) 

 ra r Er ر

 zai z Zet ز

 sin s Es س

 syin sy es dan ye ش

 ṣad ṣ es (dengan titik di ص

bawah) 

 ḍad ḍ de (dengan titik di ض

bawah) 

 ṭa’ ṭ te (dengan titik di ط

bawah) 

 ẓa’ ẓ zet (dengan titik di ظ

bawah) 
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 ain ‘ Koma terbalik di atas‘ ع

 gain g Ge غ

 fa’ f Ef ف

 qaf q Qi ق

 kaf k Ka ك

 lam l El ل

 mim m Em م

 nun n En ن

 Wawu w We و

  ha’ h ha ه

 hamzah ' apostrof ء

 ya’ Y Ye ى
 

B. Konsonan Rangkap karena Syaddah Ditulis Rangkap 

 Ditulis muta‘aqqidīn متعقدين

 Ditulis ‘iddah عدة

 

C. Ta’ marbutah 

1. Apabila dimatikan ditulis h. 

 Ditulis hibbah هبة

 Ditulis jizyah جزية

 

(ketentuan ini tidak diperlukan bagi kata-kata Arab yang sudah 

terserap ke dalam bahasa Indonesia, seperti shalat, zakat dan 

sebagainya, kecuali apabila dikehedaki lafal aslinya). 

Bila diikuti dengan kata sandang “al” serta bacaan kedua itu 

terpisah, maka ditulis dengan h. 

 ‘Ditulis karāmah al auliyā كرمة الأولياء 

 

2. Apabila ta’ marbutah hidup atau dengan harakat, fatha, kasrah 

dan dammah ditulis t. 

 Ditulis zakātul-fitṭri زكاة الفطر 
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D. Vokal Pendek 

 Kasrah ditulis i ـــِ

 fathah  ditulis a ـــَ

 Dammah ditulis u ـــُ

 

E. Vokal Panjang 

fathah + alif 

 جاهلية 

ditulis A 

jāhiliyyah 

fathah + ya’mati 

 يسعى

ditulis A 

yas‘ā 

kasrah + ya’mati 

 كريم 

ditulis Ī 

karīm 

dammah + wawu mati 

 فروض

ditulis U 

furūd 

 

F. Vokal Rangkap 

fathah + ya’ mati 

 بينكم
fathah + wawu mati 

 قول

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

Ai 

bainakum 

au 

qaulum 

 

G. Vokal Pendek yang Berurutan dalam Satu Kata Dipisahkan 

dengan Apostrof 

 أأنتم

 أعدت

شكرتم لئن   

ditulis 

ditulis 

ditulis 

a'antum 

u'idat 

la'in syakartum 

 

H. Kata Sandi Alif + Lam 

fathah + ya’ mati 

 بينكم
fathah + wawu mati 

 قول

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

Ai 

bainakum 

au 

qaulum 

 

1. Bila dikuti Huruf Qamariah 

 القرأن

 القياس 

ditulis 

ditulis 

al-Qura'ān 

al-Qiyās 
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2. Bila diikuti Huruf Syamsiyah ditulis dengan menggandakan 

huruf syamsiyyah yang mengikutinya, serta menghilangkan 

huruf l (el)-nya. 

 السماء

 الشمس 

ditulis 

ditulis 

as-Samā' 

asy-Syams 

 

I. Penulisan Kata-kata dalam Rangkaian Kalimat  

 ذويالروض

 أهل السنة

ditulis 

ditulis 

ẓawī al-furūḍ 

ahl as-sunnah 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

 

A. Latar Belakang 

Salah satu unsur kebudayaan yang dapat ditemukan pada seluruh 

bangsa di dunia1 adalah naskah kuno. Kata “naskah” berasal dari Abad 

Pertengahan dengan istilah Latin manuscriptum. Kata ini pertama kali 

dicatat pada 15942 yang dimaknai sebagai tulisan tangan3 dan 

diproduksi pada rentang waktu dari abad ke-11 sampai abad ke-20.4 

UNESCO mengakui naskah kuno sebagai karya budaya dan warisan 

dunia serta dikategorikan sebagai warisan intelektual5 karena bagian 

dari aktualisasi pikiran maupun perilaku manusia.6 Selanjutnya, dari 

sudut pandang kebudayaan, naskah kuno merupakan bagian warisan 

maupun identitas budaya7 dan tingkatannya selaras dengan warisan 

 
1 Koentjaraningrat, Pengantar Antropologi (Jakarta: Aksara Baru, 1980), 

78. 
2 Sahabi Maidamma Jabo dan Dahiru Ahmed Bayero, “Problems and 

Prospects of Preservation and Conservation of Arabic and Ajami Manuscripts in 

Northern Nigeria,” Journal of the South African Society of Archivists 47 

(2014): 19. 
3 Sujata Gupta dan Shyambali Kumar, “Preservation and Conservation 

Practices of Manuscripts and Rare Documents in Libraries at Varanasi: A Study,” 

Proceeding JILACON’17 National Conference of Library Information 

Management in Digital Environmental, 25–26 Februari 2017, 117. 
4 Valancy Rasmussen, “The Manuscripts of Timbuktu: Armed Conflict 

and the Preservation of Memory,” Disertasi (University of Hawaii at Manoa, 

2014), 20. 
5 Saima Qutab, Rubina Bhatti, dan Farasat Shafi Ullah, “An Investigation 

of Conservation & Preservation Practices of Intellectual Heritage in Pakistan,” 

Paper dipresentasikan dalam acara Conference: IFLA PAC, Geneva, 13–14 

Agustus 2014, 1. 
6 Deka Anggawira dan Tamara Adriani Salim, “The Implementation of 

Indigenous Knowledge in Preserving Universitas Indonesia Library’s 

Manuscripts,” International Review of Humanities Studies 4, no. 1 (2019): 404.  
7 Sukaesih dkk., “Preservasi Naskah Kuno sebagai Upaya Pembangunan 

Knowledge Management: (Studi Kegiatan Preservasi Naskah Kuno oleh 

Masyarakat sebagai Upaya Pembangunan Knowledge Management),” Record 

and Library Journal 2, no. 2 (2016): 178. 



2 

budaya lainnya.8 Akan tetapi, kecenderungan naskah kuno di berbagai 

negara di dunia9 mengalami masalah serius. Misalnya, di negara 

berkembang10 bermasalah dengan preservasi.  

Preservasi adalah kegiatan pemeliharaan sumber fisik maupun 

informasi.11  Lebih detail, Murray mengutarakan preservasi mencakup 

teknik penyimpanan, pencegahan bencana, keamanan, vandalisme 

termasuk pencurian, pendidikan, pengguna, dan masyarakat.12 

Namun, Michèle dan Endang memberi perspektif berbeda tentang 

preservasi karena selama ini lebih fokus pada teknis atau manajerial 

dan penyelamatan, padahal preservasi juga berkaitan dengan aspek 

sosial maupun budaya.13 Proses kegiatan menyimpan catatan atau 

menghimpun naskah kuno berhubungan erat dengan keperluan sosial 

budaya,14 bersentuhan langsung dengan sekelompok orang, 

organisasi, atau masyarakat.15 Di beberapa suku-suku di Nusantara, 

ada tradisi menyimpan naskah kuno berhubungan langsung dengan 

pusaka. Di Batak, kata pustha berkaitan dengan hal keramat, bukan 

sembarangan buku karena mengandung kearifan lokal masa lampau, 

sementara di Jawa, terutama Raja Solo ataupun Yogyakarta, kata 

pustaka merujuk pada himpunan naskah kuno berhubungan dengan 

 
8 Astuti Hendrato-Darmosugito, “Pernaskahan Nasional untuk 

Pembangunan,” Paper dipresentasikan dalam acara Simposium Internasional 

Pernaskahan Nusantara II 1998, Jakarta: MANASSA, 2000, 38. 
9 Jasna Malešič, “Challenges of Preserving Written Heritage: The 

Experiences from the National and University Library,” Vjesnik bibliotekara 

Hrvatske 58, no.3/4 (2015): 54.  
10 Robert Moffat Mkuwira, “Preservation of Documentary Heritage in 

Malawi,” Journal of the South African Society of Archivists 48 (2015): 57. 
11 Peter Clayton dan G. E. Gorman, “Managing Information Resources in 

Libraries: Collection Management in Theory and Practice,” Library 

Management 24, no. 1-2 (2003): 96–97. 
12 Murray, 2005. 
13 Michèle Valerie Cloonan, “The Moral Imperative to Preserve,” Library 

Trends 55, no. 3 (2007): 746–755; Endang Fatmawati, “Preservasi, Konservasi, 

dan Restorasi Bahan Perpustakaan,” Libria 10, no. 1 (2018): 14. 
14 Sulistyo-Basuki dkk., Memetakan Perkembangan Ilmu Perpustakaan 

dan Informasi di Indonesia, (Jakarta: ISIPII, 2018), 18. 
15 Jyotshna Sahoo, “A Selective Review of Scholarly Communications on 

Palm Leaf Manuscripts,” Library Philosophy & Practice 1397 (2016): 26. 
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falsafah hidup.16 Hal ini tidak jauh berbeda dengan kata pusaka 

(pusako) di Kerinci, yaitu berhubungan dengan warisan ataupun benda 

peninggalan nenek moyang yang tetap tersimpan di rumah gedang, di 

antaranya naskah kuno. 

Naskah kuno Kerinci tetap tersimpan dalam keadaan baik17 di 

rumah gedang, yaitu Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci dengan usia lebih dari 600 tahun.18 Selama ini, kitab dipelihara 

secara kearifan lokal melalui kenduri sko, yaitu upacara perhelatan 

terbesar menurut adat Kerinci. Puncak dari kenduri sko adalah 

mengeluarkan benda-benda harto pusako leluhur dari tempat 

penyimpanan, termasuk mengeluarkan Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci.   

Untuk mengeluarkan Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si 

Lu:njur Kurinci dari tempat penyimpanan, aturan adat suku Kerinci 

yang berlaku selama ini harus dipatuhi. Kitab hanya boleh diturunkan 

oleh pemangku adat pada waktu telah ditentukan atau disepakati 

bersama, harus menyiapkan alat-alat dan sebagainya. Tindakan-

tindakan tersebut tentu memiliki makna, fungsi, dan menggambarkan 

filosofi yang merepresentasikan nilai-nilai kehidupan masyarakat 

suku Kerinci. Sebagaimana saran Ninis Agustini Damayani, Agus 

Rusmana, dan Ute Lies Siti Khadijah19 dan pernyataan Saleha Rodiah, 

Ute Lies Siti Khadijah, dan Nuning Kurniasih,20 nilai budaya ataupun 

filosofi kehidupan yang terdapat dalam proses preservasi naskah kuno 

perlu digali secara berkelanjutan. Untuk menafsirkan makna ataupun 

 
16  Putu Laxmana Pendit, Pustaka dan Kebangsaan (Jakarta: ISIPII, 

2018), 18. 
17 Wardiman Djojonegoro, “Naskah Melayu dan Sastra Melayu di 

Nusantara,” Paper dipresentasikan dalam acara Seminar di IAIN Kerinci, 28 

November 2019, 4. 
18   Uli Kozok, Kitab Undang-Undang Tanjung Tanah: Naskah Melayu 

yang Tertua (Jakarta: Yayasan Obor Indonesia, 2006), 33. 
19 Ninis Agustini Damayani, Agus Rusmana, dan Ute Lies Siti Khadijah, 

"Kegiatan Preservasi di Museum dalam Melestarikan Budaya,” Prosiding 

Komunikasi 1, no. 1 (2017): 330. 
20 Saleha Rodiah, Ute Lies Siti Khadijah, dan Nuning Kurniasih, “Naskah 

Kuno sebagai Identitas Budaya di Masyarakat Kabuyutan Ciburuy Bayongbong 

Kabupaten Garut,” Record and Libary Journal 3, no. 1 (2017): 102. 
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nilai dalam proses budaya preservasi naskah kuno berbasis kearifan 

lokal, perlu penelitian lebih lanjut dengan cara-cara non-tradisional 

(studi ilmiah) melalui kajian ilmiah21 dengan pendekatan antropologi 

budaya.  

Kajian antropologi mendiskusikan tentang nilai-nilai, 

menerjemahkan simbol, dan menyelidiki kebudayaan dalam 

kehidupan masyarakat.22 Sementara itu, dalam kebudayaan sendiri 

dominan menggunakan tanda-tanda (verbal, visual, atau gerakan),23 

diberi makna (memiliki makna) atau nilai-nilai atas kesepakatan 

serentak oleh masyarakat atau kelompok tertentu. Dalam pandangan 

Peirce,24 tanda tidak sebatas menceritakan objek, tetapi bisa juga 

menyampaikan beberapa informasi lebih lanjut. Dengan kata lain, ada 

pesan ganda setiap tanda dan pesan tersembunyi, dominan menyimpan 

informasi tersirat bersentuhan langsung dengan kehidupan sosial. 

Pemakaian tanda dalam budaya preservasi naskah kuno secara 

kearifan lokal lazim ditemukan. Pada proses preservasi Kitab Undang-

Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci, ditemukan penggunaan 

kain dengan warna tertentu, peti, guci, kemenyan, ucapan-ucapan 

dalam ritual kenduri sko, dan sebagainya.25 Tanda tersebut bukan hal 

kebetulan, melainkan tersirat berbagai makna, informasi, dan maksud 

tertentu. 

 
21 Gezae Haile, “The Limits of Traditional Methods of Preserving 

Ethiopian Ge’ez Manuscripts,” Libri 68, no. 1 (2018): 41. 
22 Muhammad Zainor Ridho, “Etnosentrisme: Ideologi dalam Ilmu 

Pengetahuan,” Al-Ahkam   13, no. 2 (2017): 4. 
23 Jappy, “Setelah Membaca Tafsir Kebudayaan Karya Clifford Geertz,” 

Kompasiana, 5 Januari 2012, diakses 2 Juni 2021, 

https://www.kompasiana.com/jappy/550b95d9a33311211b2e39a4/setelah-

membaca-tafsir-kebudayaan-karya-clifford-geertz.  
24 C.S. Peirce, (1994 [1866-1913]): The Collected Papers of Charles 

Sanders Peirce, Electronic edition reproducing, vol. I-VI, ed. Charles Hartshorne 

& Paul Weiss (Cambridge: Harvard University Press, 1931-1935), vol. VII-VIII 

ed. Arthur W. Burks (same publisher, 1958). Charlottesville: Intelex 

Corporation. 
25 Elis Mastura, “Pelestarian Naskah Incung (Pelestarian dalam 

Masyarakat Tanjung Tanah Kabupaten Kerinci,” Skripsi (Universitas Islam 

Negeri Sulthan Thaha Saifuddin Jambi, 2017), 81–84. 

http://jurnal.uinbanten.ac.id/index.php/ahkm/issue/view/288
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Untuk itu, penelitian ini penting dilakukan mengingat tanda-

tanda yang terdapat dalam preservasi Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci terkandung nilai budaya bagi masyarakat 

suku Kerinci. Agar nilai kearifan lokal yang terdapat dalam preservasi 

kitab dapat terungkap dan masyarakat Kerinci paham dengan makna 

budaya tersebut, perlu dilakukan analisis semiotik. Seperti diutarakan 

Barker,26 seluruh pelaksanaan budaya terbuka digunakan analisis 

semiotik.  

Secara umum, teori semiotik merupakan cakupan bidang studi 

cukup luas,27 realisasinya tidak terbatas,28 dan dapat diterapkan lintas 

bidang studi.29 Seperti ranah kajian ilmu informasi dan perpustakaan 

sejak lama telah bersentuhan dengan teori semiotik. Beberapa sarjana 

ilmu perpustakaan dan informasi (dalam maupun luar negeri) dalam 

kajiannya menggunakan semiotik sebagai kerangka kerja, yaitu H. 

Murat Karamuftuoglu,30 Jens-Erik Mai,31 JungWon Yoon,32 Julian 

 
26 Chris Barker, Cultural Studies: Teori dan Praktik, terj. Nurhadi 

(Yogyakarta: Kreasi Wacana, 2005), 73. 
27 H. Murat Karamuftuoglu, “Knowledge Based Information Retrieval: A 

Semiotic Approach,” Disertasi (University of London, 1998), 28. 
28 Alex Sobur, “Bercengkerama dengan Semiotika,” Mediator: Jurnal 

Komunikasi 3, no. 1 (2002): 48. 
29 Kim O'Connor, “Eco, Umberto. A Theory of Semiotics. Bloomington: 

Indiana UP, 1976,” diakses 13 Juni 2020, 

http://csmt.uchicago.edu/annotations/ECO.HTM 
30 Karamuftuoglu, “Knowledge Based Information Retrieval,” xiii. 
31 Jens-Erik Mai, “The Subject Indexing Process: An Investigation of 

Problems in Knowledge Representation,” Disertasi (The University of Texas at 

Austin, 2000); Jens-Erik Mai, “Semiotics and Indexing: An Analysis of the 

Subject Indexing Process,” Journal of Documentation 57, no. 5 (2001): 591–622. 
32 JungWon Yoon, “Improving Recall of Browsing Sets in Image 

Retrieval from a Semiotics Perspective,” Disertasi (University of North Texas, 

2006).  

https://ejournal.unisba.ac.id/index.php/mediator/issue/view/53
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Warner,33 Gulten S Wagner,34 M. K Buckland dan R. Day,35 Soren 

Brier,36 Charls Pearson dan Vladimir Slamecka,37 Blaise Cronin,38  

Richard P. Smiraglia,39 Torkild L. Thellefsen,40 Douglas Raber dan 

John M. Budd,41 Sheng‐Cheng Huang,42 Hans Dam Christensen,43  

Barbara Laster, Barbara Blummer, dan Jeffrey M. Kenton,44 Julia A. 

 
33 Julian Warner, “Semiotics, Information Science, Documents and 

Computers,” Journal of Documentation 46, no.1 (1990): 16–32. 
34 Gulten S Wagner, “Semiotics: A Tool of Communication Research in 

Public Libraries,” Libri 41, no. 3 (1991): 207–215; Gulten S Wagner, “Public 

Library Buildings: A Semiotic Analysis,” Journal of Librarianship and 

Information Science 24, no. 2 (1992): 101–108; Gulten S Wagner, Public 

Libraries as Agents of Communication: A Semiotic Analysis (Australia: 

Scarecrow Press, 1992). 
35 Michael K Buckland dan R. Day, “The Semiotics of Document" and 

the Antelope of Suzanne Briet," Approaches to Semiotics 126 (1996): 1203–

1206. 
36 Søren Brier, "Cyber Semiotics: A New Interdisciplinary Development 

Applied to the Problems of Knowledge Organisation and Document Retrieval in 

Information Science," Journal of documentation 52, no. 3 (1996): 296–344; 

Søren Brier, "The Foundation of LIS in Information Science and Semiotics," 

Libreas-Library Ideas 1, no. 6 (2006): 1–27. 
37 Charls Pearson dan Vladimir Slamecka, “Semiotic Foundations of 

Information Science,” (Georgia Institute of Technology, 1976). 
38 Blaise Cronin, "Semiotics and Evaluative Bibliometrics," Journal of 

Documentation 56 no. 4 (2000): 440–453. 
39 Richard P Smiraglia, "Works as Signs and Canons: Toward an 

Epistemology of the Work," Advances in Knowledge Organization 7 (2000): 

295–300. 
40 Torkild L Thellefsen, "Semiotic Knowledge Organization: Theory and 

Method Development," Semiotica-La Haye Then Berlin 142, no. 1/4 (2002): 71–

90. 
41 Douglas Raber dan John M. Budd, "Information as Sign: Semiotics and 

Information Science," Journal of Documentation 59, no. 5 (2003): 507–522. 
42 Sheng‐Cheng Huang, "A Semiotic View of Information: Semiotics as 

a Foundation of LIS Research in Information Behaviour," Proceedings of the 

American Society for Information Science and Technology 43, no. 1 (2006): 1–

17. 
43 Hans Dam Christensen, "Roland Barthes: On Semiology and 

Taxonomy," Critical Theory for Library and Information Science (2010): 15. 
44 Barbara Laster, Barbara Blummer, dan Jeffrey M. Kenton, "Psych 

Semiotics and Libraries: Identifying Sign Ways in Library Informational Guides, 

Games, and Tutorials," Journal of Library & Information Services in Distance 

Learning 4, no.3 (2010): 106–118. 
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Wells,45 Zao Liu,46 Peter Stockinger,47 Silmi Morita dan Laksmi,48 

Lilik Uswah,49 Purwani Istiana, H. T. Faruk, dan Sizie Handayani,50 

Martin Thellefsen, Torkild Thellefsen, dan Bent Sørensen,51 Annida 

Puspa Rini dan Laksmi,52 Berlian Eka Kurnia,53 Pendit,54 Mohamad 

Iksan Fauzi dan Nina Mayesti,55 Nurul Hayati,56 dan Rifqy Rosi 

 
45 Julia A Wells, "The Female Librarian in Film: Has the Image Changed 

in 60 Years?" School of Information Student Research Journal 3, no. 2 (2013): 

2. 
46 Zao Liu, "A Semiotic Interpretation of Sense-Making in Information 

Seeking," Library Philosophy and Practice (2013): 1. 
47 Peter Stockinger, "The Semiotic Turn in Digital Archives and 

Libraries," Les cahiers du Numérique 11, no. 1 (2015): 57–82. 
48 Silmi Morita dan Laksmi, "Representation of Public Library Recreation 

Function in the film The Library (2015)," Pustabiblia: Journal of Library and 

Information Science 2, no. 2 (2018): 163-182. 
49 Lilik Uswah, "Representasi Perpustakaan dan Pustakawan dalam 

Majalah (Analisis Semiotika Barthes pada Halaman Mode Majalah Femina)," 

(2016): 1–19, diakses 20 Mei 2021, 

https://www.academia.edu/10094206/REPRESENTASI_PERPUSTAKAAN_

DAN_PUSTAKAWAN_DALAM_MAJALAH_Analisis_Semiotika_Barthes_p

ada_Halaman_Mode_Majalah_Femina_ 
50 Purwani Istiana, H. T. Faruk, dan Sizie Handayani, "Kajian Semiotik 

terhadap Satuan Ruang Perpustakaan," BIBLIOTIKA: Jurnal Kajian 

Perpustakaan dan Informasi 2, no. 1 (2018): 50–55. 
51 Martin Thellefsen, Torkild Thellefsen, dan Bent Sørensen, 

"Information as Signs: A semiotic Analysis of the Information Concept, 

Determining its Ontological and Epistemological Foundations," Journal of 

Documentation 74, no. 2 (2018): 372–382. 
52 Annida Puspa Rini dan Laksmi Laksmi, "Representasi Profesionalisme 

Pustakawan dalam Mengelola Perpustakaan pada Film Pendek Project: Library," 

Lentera Pustaka: Jurnal Kajian Ilmu Perpustakaan, Informasi dan Kearsipan 4, 

no.1 (2018): 1–16. 
53 Berlian Eka Kurnia, "Representasi Perpustakaan dan Pustakawan pada 

Video Profil Perpustakaan Pertamina," Nusantara-Journal of Information and 

Library Studies 1, no. 1 (2018): 1–15. 
54 Pendit, Pustaka dan Kebangsaan. 
55 Mohamad Iksan Fauzi dan Nina Mayesti, "Representasi Perpustakaan 

Dalam Serial Animasi Avatar: The Last Airbender," Edulib 9, no. 1 (2019): 67–

78. 
56 Nurul Hayati, "Islamic Symbols at Indonesia’s Islamic University 

Libraries: A Semiotic Study," Paper dipresentasikan dalam acara 2nd 

Internasional Conference on Culture and Language in Southeast Asia (ICCLAS), 

February 2019. 
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Mulyadi.57   Kendati demikian, pada awalnya semiotik mengkaji 

tentang bahasa dan berkembang sebagai penelitian kebudayaan.58 

Semiotik dalam kajian budaya menyelidiki berbagai objek kultural59 

dengan tujuan untuk menggali atau memahami makna-makna, 

sementara makna merupakan hal penting dalam penelitian budaya.60 

Atas dasar itu pula, peneliti menggunakan teori semiotik Roland 

Barthes yang dikenal dengan denotasi, konotasi, dan mitos dalam 

penelitian ini yang berjudul “Budaya Preservasi Naskah Kuno 

Berbasis Kearifan Lokal: Studi tentang Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci di Kabupaten Kerinci, Provinsi Jambi”. 

Hal ini selaras dengan tujuan penelitian, yaitu menggali makna budaya 

pada proses preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si 

Lu:njur Kurinci. Agar makna budaya tersebut terungkap secara rinci, 

terlebih dahulu harus mengetahui tahapan-tahapan preservasi Kitab 

Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci yang dilakukan 

masyarakat suku Kerinci. Melalui tahapan-tahapan tersebut, akan 

terkuak secara kompleks tanda-tanda apa saja yang terdapat dalam 

proses preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci. Setelah terbongkar tanda dan makna budaya pada proses 

preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci, 

akan diketahui alasan masyarakat tetap mempertahankan metode 

kearifan lokal pada Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci. Sementara itu, untuk bisa memaparkan alasan masyarakat 

tetap mempertahankan kearifan lokal pada preservasi Kitab Undang-

Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci, terlebih dahulu harus 

 
57 Rifqy Rosi Mulyadi, “Analisis Semiotik Konsep Perpustakaan, Sikap 

Pustakawan, dan Book Vandalisme dalam Film the Public,” Tesis (Universitas 

Islam Sunan Kalijaga, 2019).  

 
58 M. Syaom Barliana, “Semiotika: Tentang Membaca Tanda-

Tanda," 2008, diakses 10 Februari 2021, http://www. academia. 

edu/1045086/S_E_M_I_O_T_I_K_A_TENTANG_MEMBACA_TANDA-

TANDA (2008). 
59 Roland Barthes, Elemen-Elemen Semiologi, terj. M. Ardiansyah 

(Yogyakarta: Basabasi, 2017), 3. 
60 Muhammad Arif Rokhman, "Semiotika sebagai Teori Membaca dan 

Problemnya: Sebuah Catatan Singkat," Jurnal Humaniora 11, no. 2 (1999): 67. 
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mengetahui alasan kitab tersebut dijadikan sebagai harto pusako oleh 

masyarakat suku Kerinci. Hal ini seiring dengan pernyataan Dick, 

yaitu kajian antropologi perlu menggali sejauh mana hakikat naskah 

kuno pada budaya tertentu.61  

Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci 

sebagai studi kasus didasari pertimbangan berikut. (1) Naskah berusia 

lebih 600 tahun62 dibanding dengan naskah kuno Kerinci lainnya. (2) 

Naskah dianggap sebagai naskah pra-Islam dan teks dalam kitab  juga 

dianggap tidak mengandung serapan bahasa Arab.63 (3) Naskah 

Melayu tertua di dunia64 dibanding dengan naskah Melayu lainnya,65 

masih ada,66 dan terpelihara dengan baik. (4) Naskah termasuk sejarah 

kesastraan pertengahan atas, yaitu kesastraan Melayu Kuno (masa 

indianisasi kerajaan-kerajaan di Sumatra dan Jazirah Melayu) meliputi 

abad ke-7 Masehi sampai awal medio abad ke-14.67 (5) Teks dalam 

kitab cukup berbeda dengan aksara naskah kuno Kerinci lainnya68 

karena menggunakan dua aksara (Sumatra kuno dan Incung). (6) 

Belum ada yang mengkaji kitab dari sudut pandang budaya preservasi 

 
61 Dick Van Der Meij, “Kontektualisasi Naskah dan Teks Lombok,” 

Jumantara 3, no. 2 (2012): 109; Dick Van Der Meij, “Sastra Sasak Selayang 

Pandang,” Jurnal Mannasa 1, no.1 (2011): 20. 
62 Uli Kozok, A 14th Century Malay Code of Laws: The 

Nitisarasamuccaya (Singapore: Institute of Southeast Asian Studies, 2015), 28. 
63 Berdasarkan pernyataan Voorhoeve bahwa kitab tersebut sangat jelas 

pra-Islam dan kemudian diutarakan kembali oleh Kozok. Kozok, Kitab Undang-

Undang Tanjung Tanah, 89. 
64 Kozok, Kitab Undang-Undang Tanjung Tanah, 91; Syed Muhammad 

Naquib Al-Attas, The Oldest Known Malay Manuscript: A 16th Century Malay 

Translation of the 'Aqa'id of Al-Nasafi (Kuala Lumpur: Departemen of 

Publication of Malaya, 1988), 77. 
65 Sebelumnya, yang dianggap naskah Melayu tertua di dunia adalah 

naskah dari Ternate yang diterbitkan oleh Blagden dengan tarikh 1521. Al-Attas, 

The Oldest Known Malay Manuscript, 77; Kozok, Kitab Undang-Undang 

Tanjung Tanah, 91. 
66  Kozok, Kitab Undang-Undang Tanjung Tanah, 89. 
67 Uka Tjandrasasmita, Kajian Naskah-Naskah Klasik dan Penerapannya 

bagi Kajian Sejarah Islam di Indonesia (Jakarta: Litbang dan Diklat Departemen 

Agama RI, 2006), 4.    
68 Uli Kozok, “Manuskrip Melayu Abad ke-14 dari Kerinci,” Jurnal 

Terjemahan Alam & Tamadun Melayu 3, no. 2 (2012): 89–90. 
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berbasis kearifan lokal.69 (7) Kitab dalam rencana untuk diusulkan 

sebagai Memory of the World (MoW). (8) Dari sisi teks ataupun 

media yang digunakan, belum pernah terjadi salinan ulang dibanding 

dengan naskah kuno Kerinci lainnya yang diduga ada proses salinan 

ulang.70 (9) Dari puluhan naskah kuno Kerinci, baru Kitab Undang-

Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci saja yang tercantum 

penulisnya secara jelas, padahal menurut Mujib, Surakhman, dan 

Makmur dan Samsudin, naskah kuno Kerinci umum tidak 

mencantumkan penulisnya karena dianggap milik bersama.71 (10) 

 
69 Kendatipun kajian-kajian peneliti sebelumnya ada yang meneliti kitab 

tersebut, semua kajian itu lebih fokus pada aspek filologi, menganalisis 

seperempat ayat kolofon Sanskerta dari kodeks Tanjung Tanah dengan ayat 

pembukaan Bhuvanakośa, teks Sanskerta-Jawa Kuno dari Bali, menekan pada 

pembelajaran sejarah berbasis kearifan lokal, arkeologi klasik, preservasi naskah 

secara modern, menyoroti tentang proses, dominan, dan Sirkumstan terdapat 

pada kitab tanjung tanah, tinjauan historis dan implementasi Naskah Kitab 

Undang-Undang Tanjung Tanah dalam kehidupan masyarakat suku Kerinci. 

Kozok, A 14th Century Malay; Andrea Acri, "The Sanskrit Colophon of the 

Tanjung Tanah Codex and its Malay Gloss as Illuminated by Balinese and South 

Asian Parallels," Bijdragen tot de taal-, land-en volkenkunde/Journal of the 

Humanities and Social Sciences of Southeast Asia 171, no. 1 (2015): 57–68; Uun 

Lionar dan Agus Mulyana, "Local Wisdom of Tanjung Tanah Manuscript to 

Increase Historical Comprehension Ability," Paramita: Historical Studies 

Journal 30, no.1 (2020): 15–22; Yusdi Andra, "Naskah Kuno di Provinsi Jambi 

sebagai Sumber Arkeologi," Jurnal Ilmiah Dikdaya 9, no. 2 (2019): 277–284; 

Mastura, “Pelestarian Naskah Incung”; Ery Soedewo, “Perbandingan 

Representasi Pengalaman pada Teks Prasasti Trowulan dan Kitab Undang-

Undang Tanjung Tanah,” Tesis (Universitas Sumatra Utara, 2007); Melly Thalia 

Salsa Bella, “Naskah Kitab Undang-Undang Tanjung Tanah: Tinjauan Historis 

dan Implementasi dalam Kehidupan Masyarakat,” Skripsi (Universitas 

Batanghari Jambi, 2023).  
70 H. H. Sunliensyar, “Kitab Nitisarasamuçcaya dari Kerinci, Layak 

Diusulkan sebagai "Memory of The World",” kompasiana.com, 29 Oktober 

2018, di akses 3 Februari 2021, 

https://www.kompasiana.com/hafifulhadi/5bd631e5ab12ae4e652100e3/kitab-

nitisarasamuccaya-dari-kerinci-layak-ditetapkan-sebagai-memory-of-the-

world?page=2&page_images=1 
71 Mujib, “Bahasa Arab dalam Naskah Surat Penguasa Pagaruyung 

Kepada Pembesar Negeri Kerinci (Tinjauan Kritis Filologis),” Berkala Arkeologi 

Amerta 16 (1995): 27; M. Ali Surakhman, "Naskah Incung Sastra Melayu Klasik 

yang Terlupakan," Siddhayatra: Jurnal Arkeologi 24, no. 1 (2019): 44–45; 
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Kitab diduga sebagai satu-satunya naskah kuno Nusantara dengan 

media daluang yang ditemukan sebelum abad kelima belas karena 

naskah Nusantara bermedia daluang sebagian besar berasal dari abad 

enam belas hingga abad kedua puluh.72 (11) Sampai saat ini, kitab 

tersebut tetap menjadi perhatian dan perbincangan para peneliti73 

maupun dunia pernaskahan mengenai cara penyimpanan dan usia 

kitab. (12) Untuk sementara waktu, kitab tersebut diduga merupakan 

undang-undang terawal yang ada di wilayah Sumatra74 karena ditulis 

pada abad ke-14.75 (13)  Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si 

Lu:njur Kurinci berbeda dengan naskah kuno Nusantara lainnya, 

terutama naskah yang sudah diakui sebagai Memory of the World 

(MoW). Misalnya, naskah La Galigo (abad ke-14), 12 jilid naskah 

tersebut tersimpan di Belanda; bisa ditemukan di museum; diakses 

secara online; disimpan di sebagian rumah masyarakat Bugis; dan 

 
Testiani Makmur dan Dafrizal Samsudin, “Naskah Kuno Boemi Koerintji dalam 

Kedepatian Delapan Helai Kain,” 2021, 13. Belum diterbitkan. 
72 Yeni Budi Rachman dkk., “Dluwang Manuscripts from Royal 

Surakarta, Indonesia: Deterioration Phenomena and Care Practices,” Studies in 

Conservation 67, no. 5 (2022): 289–301. 
73 Seperti peneliti amati pada tanggal 13 Mei 2022, pada saat penyucian 

Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci, ada banyak peneliti 

dari Kerinci, Jakarta, dan tim media yang ingin melihat langsung kitab tersebut 

dengan tujuan berbeda-beda (lihat gambar lampiran berjudul peneliti, fotografer, 

arkeolog, dan wartawan nasional menunggu pengeluaran kitab dari tempat 

penyimpannya). Munawar Holil, “Gawat Darurat Naskah Nusantara: Upaya 

Penyelamatan Teks Sastra di Zaman Now," Paper dipresentasikan dalam acara 

Seminar Nasional Bahasa, Sastra Daerah, dan Pembelajarannya 2018, 1 Januari 

2018, 285. 
74 Bella, “Naskah Kitab Undang-Undang,” 3. 
75 Sementara itu, undang-undang yang ada di Sumatra, seperti kitab 

Makuta Alam atau hukum adat Aceh ditulis pada masa kesultanan Iskandar Muda 

pada tahun 1607–1636, kitab Undang-Undang Simbur Cahaya ditulis pada tahun 

1629–1636 pada masa kepimpinan Sido Ing Kenayan, dan Undang-Undang 

Minangkabau atau disebut dengan Undang-Undang Nan Dua Puluh ditulis pada 

tahun 1837–1862. Rahyu Zami, Jago Ritonga, dan Hendra Gunawan, “Undang-

Undang Simbur Cahaya dan Hukum Islam di Kesultanan Palembang,” Nazharat: 

Jurnal Kebudayaan 29, no. 1 (2023): 64–80; Yulianti, Amung Ahmad Syahir 

Muharam, dan Fathia Lestari, “Undang-Undang Sumatera Barat (Minangkabau) 

Tahun 1837-1862,” Historia Madani 4, no. 1 (2020): 33. 
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naskah dibaca atau dilagukan pada acara-acara sakral.76 Demikian 

pula dengan kitab Nāgarakrĕtāgama (1365) yang berisi tentang 

perjalanan raja yang ditulis di daun lontar, naskah ini dikembalikan 

oleh Belanda dan disimpan di Perpustakaan Nasional Indonesia.77 

Sementara itu, naskah Panji78 (abad ke-17 hingga abad ke-18) ditulis 

dengan beberapa bahasa79 dan media berbeda-beda.80 Selanjutnya, 

naskah Babad Diponegoro (1831), naskah asli sudah hilang; ada 

kopian naskah yang dibuat di Belanda dengan aksara Arab gundul 

(pegon) dan Jawa; tersimpan di Indonesia (Perpustakaan Nasional 

Indonesia) dan Rotterdam-Belanda; dan alih aksara 4 jilid.81 Terakhir, 

Hikayat Aceh (abad ke-17) yang menggunakan aksara Jawi dengan 

bahasa Melayu berkisah tentang kejayaan Sultan Iskandar Muda; ada 

tiga salinan;82 dan media yang digunakan adalah kertas Eropa.83 

 
76   Acara pembangunan rumah, musim tanam, tolak bala, dan pernikahan. 
77 Dewa Made Alit dkk., “Negarakertagama: Kisah Keagungan Kerajaan 

Majapahit,” Nirwasita: Jurnal Pendidikan Sejarah dan Ilmu Sosial 3, no. 1 

(2022): 41; Universitas Gadjah Mada, “Kitab Kertagama,” diakses 24 Mei 2023, 

https://luk.staff.ugm.ac.id/itd/Jawa/Negarakertagama/Indonesia.pdf.; Endang 

Sri Rusmiati Rahayu, “Peran Perpustakaan dalam Menyelamatkan Warisan 

Budaya Bangsa,” Media Pustakawan 24, no. 3 (2017): 48. 
78 Karsono H Saputra, “Naskah Panji Koleksi Perpustakaan 

Nasional,” Jumantara: Jurnal Manuskrip Nusantara 5, no. 2 (2014): 2–5; KWRI 

UNESCO, “Naskah Kuno Cerita Panji Didaftarkan ke UNESCO,” 25 Maret 

2017, diakses 29 Mei 2023, https://kwriu.kemdikbud.go.id/berita/naskah-kuno-

cerita-panji-didaftarkan-ke-unesco/.  
79 Bahasa Jawa, Bali, Melayu, Aceh, Sasak, Sumba, Bugis, Thai, Khmer 

dan La. 
80 Di daun lontar, di taluang (kulit kayu yang ditumbuk). 
81 Perpusnas, “Mengenal Kejayaan Bangsa Melalui Babad Diponegoro 

dan Cerita Panji,” 3 Desember 2019, diakses 30 Mei 2023, 

https://www.perpusnas.go.id/berita/mengenal-kejayaan-bangsa-melalui-babad-

diponegoro-dan-cerita-panji; Admin, "Naskah Asli 'Babad Diponegoro' yang 

Diakui UNESCO Hilang, Ke Mana?" Detik News, 28 Agustus 2014, diakses 29 

Mei 2023, https://news.detik.com/berita/d-2674906/naskah-asli-babad-

diponegoro-yang-diakui-unesco-hilang-ke-mana.  
82 Dua di Universitas Leiden dan satu di Perpustakaan Nasional 

Indonesia. 
83 Anang Prasetyo, “Hikayat Aceh: Tinjauan Struktur Sastra Sejarah dan 

Suntingan Teks,” Skripsi (Universitas Airlangga Surabaya, 1995), 37; Nora 

Ramadhana, “Kesadaran Sejarah Masyarakat Aceh Besar Melalui Hikayat: Studi 

Etnografi: Pewarisan Nilai Sejarah Melalui Tradisi Lisan Berhikayat pada 

https://luk.staff.ugm.ac.id/itd/Jawa/Negarakertagama/Indonesia.pdf
https://kwriu.kemdikbud.go.id/author/kwriunesco_admin/
https://kwriu.kemdikbud.go.id/author/kwriunesco_admin/
https://kwriu.kemdikbud.go.id/berita/naskah-kuno-cerita-panji-didaftarkan-ke-unesco/
https://kwriu.kemdikbud.go.id/berita/naskah-kuno-cerita-panji-didaftarkan-ke-unesco/
https://www.perpusnas.go.id/berita/mengenal-kejayaan-bangsa-melalui-babad-diponegoro-dan-cerita-panji
https://www.perpusnas.go.id/berita/mengenal-kejayaan-bangsa-melalui-babad-diponegoro-dan-cerita-panji
https://news.detik.com/berita/d-2674906/naskah-asli-babad-diponegoro-yang-diakui-unesco-hilang-ke-mana
https://news.detik.com/berita/d-2674906/naskah-asli-babad-diponegoro-yang-diakui-unesco-hilang-ke-mana
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Sebaliknya, Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci 

tidak dibaca pada acara-acara sakral. Kitab asli masih tersimpan di 

rumah Depati Talam Tuo di Kabupaten Kerinci secara baik. Tidak ada 

satu pun lembaran kitab yang hilang. Tidak ditemukan di tempat lain. 

Tidak pernah tersimpan atau dibawa ke luar negeri. Tidak ada salinan 

dari masa ke masa. Hanya ditulis pada satu media (daluang). Kitab 

merupakan barang pusako dan isi kitab bukan mengisahkan tentang 

raja atau kejayaan, melainkan tentang aturan bersosial (undang-

undang) bagi masyarakat suku Kerinci yang sampai saat ini tetap 

diimplementasikan. 

 

B. Rumusan Masalah 

Penelitian ini fokus pada permasalahan naskah kuno yang dijadikan 

harto pusako, kronologi dan makna budaya serta alasan masyarakat 

suku Kerinci tetap mempertahankan preservasi kearifan lokal pada 

Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci. Atas dasar 

itu, rumusan dari penelitian ini secara rinci terdiri dari tiga pertanyaan 

berikut.  

1. Mengapa Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci dijadikan sebagai harto pusako oleh masyarakat 

Kabupaten Kerinci, Provinsi Jambi? 

2. Bagaimana kronologi dan makna budaya dalam proses 

preservasi berbasis kearifan lokal pada Kitab Undang-Undang 

Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci di Kabupaten Kerinci, 

Provinsi Jambi?  

3. Mengapa masyarakat suku Kerinci, Provinsi Jambi tetap 

mempertahankan preservasi berbasis kearifan lokal pada Kitab 

Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci? 

 

 

 
Masyarakat Aceh Besar,” Skripsi (Universitas Pendidikan Indonesia, 2019), 153; 

Zulkarnaini, “Naskah Hikayat Aceh Ditetapkan sebagai Warisan Dunia 

UNESCO,” kompas.id, 23 Mei 2023,  diakses 29 Mei 2023, 

https://www.kompas.id/baca/foto/2023/05/22/naskah-hikayat-aceh-ditetapkan-

sebagai-warisan-dunia. 

https://www.kompas.id/baca/foto/2023/05/22/naskah-hikayat-aceh-ditetapkan-sebagai-warisan-dunia
https://www.kompas.id/baca/foto/2023/05/22/naskah-hikayat-aceh-ditetapkan-sebagai-warisan-dunia
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C. Tujuan dan Kegunaan Penelitian 

Tujuan dari penelitian ini di antaranya sebagai berikut. Pertama, 

penelitian ini memaparkan Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si 

Lu:njur Kurinci sebagai harto pusako oleh masyarakat Kabupaten 

Kerinci, Provinsi Jambi. Kedua, penelitian ini mengurai kronologi dan 

makna budaya pada proses preservasi Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci berbasis kearifan lokal di Kabupaten 

Kerinci, Provinsi Jambi. Ketiga, penelitian ini menjelaskan alasan 

masyarakat Kabupaten Kerinci, Provinsi Jambi tetap mempertahankan 

kearifan lokal dalam preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, 

Si Lu:njur Kurinci. 

Hasil akhir dari penelitian ini dapat dimanfaatkan sebagai 

berikut. (1) Pada wilayah epistemologi, peneliti mampu memberikan 

kontribusi teoretis, terutama bidang kajian budaya preservasi naskah 

kuno. Dalam rangka perkembangan bidang ilmu informasi 

perpustakaan, (2) bagi masyarakat Kerinci, hasil penelitian ini 

memberi sokongan dalam rangka mengungkap nilai-nilai luhung dan 

identitas budaya Kerinci yang terdapat dalam budaya preservasi Kitab 

Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci. Jadi, tidak ada lagi 

masyarakat yang beranggapan pelestarian naskah kuno Kerinci secara 

tradisi bertentangan dengan agama dan perkembangan zaman. (3) 

Hasil penelitian ini menjadi pertimbangan, solusi, dan mengakhiri 

polemik di berbagai kalangan lapisan masyarakat suku Kerinci (para 

peneliti, tokoh adat, budayawan, para Depati, nenek mamak, dan yang 

lainnya) berkenaan dengan akses Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci (peneliti dan pemerhati sulit sekali untuk 

melihat atau mengeluarkannya), digitalisasi kitab, dan perlu tidaknya 

kitab ditempatkan di museum atau perpustakaan. 

 

D. Tinjauan Pustaka 

Upaya mengaitkan preservasi naskah kuno dengan kearifan lokal 

bukan hal baru dalam bidang library information science karena sejak 

tahun 1947 sudah dilakukan oleh Suri dan Sen. Selanjutnya, hasil 

penelitian Jyotshna Sahoo pada tahun 2016 berjudul “A Selective 

Review of Scholarly Communications on Palm Leaf Manuscripts” 
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secara rinci menyusun literatur dari tahun 1947 hingga 2013, yaitu 

salah satu yang disoroti mengenai preservasi dan konservasi naskah 

kuno. Terdapat 26 artikel ilmiah yang bersentuhan dengan tema 

tersebut. Antara lain, Suri (1947) membahas metode tradisional 

diadopsi pada naskah daun palm di Jaisalmir. Pada tahun yang sama, 

Sen (1947) juga membahas naskah kuno yang tidak sulit untuk 

dipreservasi. Diikuti oleh Ove K Nordstrand,84 Ranbir Kishore,85 

Alfred S Crowley,86 Yash Pal Kathpalia,87 B.K Padhi,88 C.B Gupta,89 

Om Prakash Agrawal,90 Pankaj Kumar Datta,91 A. C. Das,92 R. 

Prasad,93 M. Velayudhan  Nair,94 Suryawanshi, M. V. Nair, dan P. M. 

 
84 Ove K Nordstrand, "Some Notes on Procedures Used in the Royal 

Library, Copenhagen, for the Preservation of Palm-Leaf Manuscripts," Studies 

in Conservation 3, no. 3 (1958): 135–140. 
85 Ranbir Kishore, “Preservation and Repair of Palm Leaf Manuscripts,” 

The Indian Archives (1962): XIV. 
86 Alfred S Crowley, "Repair and Conservation of Palm-Leaf 

Manuscripts," Restaurator 1, no. 2 (1969): 105–114. 
87 Yash Pal Kathpalia, Conservation and Restoration of Archive Materials 

(Paris: UNESCO, 1973). 
88 B. K Padhi, “Preservation of Palm Leaf Manuscripts in Orissa," dalam 

Conservation of Cultural Property in India, vol. 7 (New Delhi: Indian 

Association for the Study of Conservation of Cultural Property, 1974), 62–65. 
89 C. B Gupta, “Preservation of Palm Leaf Manuscripts,” dalam 

Conservation of Cultural Property in India, vol. 7 (New Delhi: Indian 

Association for the Study of Conservation of Cultural Property, 1974), 59–61. 
90 Om Prakash Agrawal, Conservation of Manuscripts and Paintings of 

South-East Asia (Boston: Butterworths, 1984); Om Prakash Agrawal, 

Preservation of Art Objects and Library Materials (New Delhi: National Book 

Trust, 1984), 75–76. 
91 Pankaj Kumar Datta, "Conservation of a Palm-Leaf Document," dalam 

Conservation of Cultural Property in India, vol. 11 (New Delhi: Indian 

Association for the Study of Conservation of Cultural Property, 1979), 59–61. 
92 A. C. Das, "Conservation of Some Non-Book Material in National 

Library, Calcutta," dalam Conservation of Cultural Property in India, vol. 18 

(New Delhi: Indian Association for the Study of Conservation of Cultural 

Property, 1987), 14–21. 
93 R. A. J. E. N. D. R. A. Prasad, “Restoration of Flexibility of Palm Leaf 

Manuscripts: A Note,” The Indian Archives 25 (1986): 1. 
94 M. Velayudhan Nair, “A New Method for Relaxing Brittle Palm-

Leaves,” Conservation of Cultural Property in India, vol. 18 (New Delhi: Indian 

Association for the Study of Conservation of Cultural Property, 1987), 1–4. 
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Sinha,95 Pandit Rao, B. Naga Padma, dan M. C. Gandrish,96 John G 

Samuel,97 N Harinarayana,98 Y Joshi,99 C.L Prajapati,100 John F 

Dean,101 Michael S Brown dan W. Brent,102 Cornell Department of 

Preservation and Collection Maintenance (2003), Kimberly 

Nichols,103 Takagi dkk.,104 dan Devanathan.105  

Ini menegaskan bahwa sejak dahulu dan sampai sekarang, 

preservasi naskah kuno tetap menjadi bagian kajian ilmu perpustakaan 

(library information science). Namun, kajian sebelumnya belum 

 
95 D. G. Suryawanshi, M. V. Nair, dan P. M. Sinha, "Improving the 

Flexibility of Palm Leaf," Restaurator 13, no. 1 (1992): 37–46. 
96 Pandit Rao V, B. Naga Padma, dan M. C. Gandrish, “A Study of Indian 

Palm Leaf Manuscripts,” dalam Conservation of Cultural Property in India, vol. 

25 (New Delhi: Indian Association for the Study of Conservation of Cultural 

Property, 1992), 20–24. 
97 John G Samuel, "Preservation of Palm-Leaf Manuscripts in Tamil," 

IFLA Journal 20, no. 3 (1994): 294–305. 
98 N Harinarayana, “Techniques of Conservation of Palm Leaf 

Manuscripts: Ancient and Modern,” dalam Proceedings of the Conference on 

Palm Leaf and Other Manuscripts in Indian Languages, 11–13 January 1995, 

261–274. 
99 Yashodara Joshi, “Modern Techniques of Preservation and 

Conservation of Palm leaf Manuscripts,” dalam Proceeding of Conference on 

Palm Leaf and Other Manuscripts in Indian Languages, 11–13 January 1995, 

275–285. 
100 C. L Prajapati, “Modern Techniques on Conservation of Palm leaf 

Manuscripts,” dalam Proceedings of the Conference on Palm Leaf and Other 

Manuscripts in Indian Languages, 11–13 January 1995, 286–311. 
101 John F Dean, "Conservation of Palm-Leaf Manuscripts," Paper 

Conservation News 89 (1999): 10–11. 
102 Michael S Brown dan W. Brent, "The Digital Atheneum: New 

Approaches for Preserving, Restoring and Analyzing Damaged Manuscripts," 

Proceedings of the 1st ACM/IEEE-CS Joint Conference on Digital Libraries, 24–

28 Juni 2001. 
103 Kimberly Nichols, "An Alternative Approach to Loss Compensation 

in Palm Leaf Manuscripts," The Paper Conservator 28, no. 1 (2004): 105–109. 
104 Naoko Takagi dkk., “Preservation Cooperation in Nepal: from 

Training to Conservation and Digitization of Rolled Palm Leaf Manuscripts,” 

dalam Preservation and Conservation in Asia in Pre-Conference of WLIC 

Tokyo, 16–17 August 2006, 1–9.  
105 Devanathan. R, " Conservation of Manuscripts–The Natural Way," 

International Journal of Current Pharmaceutical Review and Research 3, no. 4 

(2012): 99–104. 
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secara utuh mengkaji preservasi naskah kuno dari perspektif budaya. 

Hal ini senada dengan pernyataan Rachman yang mempertanyakan 

tentang minimnya penelitian preservasi naskah kuno secara kearifan 

lokal.106 Bahkan, dari hasil penelusuran peneliti, baru ada beberapa 

kajian preservasi naskah kuno yang mengarah pada kearifan lokal. 

Misalnya, Jyotshna Sahoo dan Basudev Mohanty107 secara 

umum mengulas metode pelestarian kearifan lokal pada naskah kuno. 

Akan tetapi, keduanya tidak membahas tahap-tahap tradisional yang 

diadopsi secara kronologis pada pelestarian naskah kuno. Keduanya 

cuma menyebutkan cara penyimpan, fasilitas yang digunakan, dan 

produk-produk atau alat digunakan. Kemudian, Anupam Sah108 pada 

tahun 2006 mengeditori buku berjudul Saṁrakṣikā: Indigenous 

Methods and Manuscript Preservation. Dalam buku tersebut, ada lima 

topik pembahasan. Salah satunya membahas tentang praktik kearifan 

lokal pada preservasi naskah kuno, baik di lembaga formal 

(perpustakaan atau arsip) maupun berada di tangan masyarakat di 

beberapa wilayah India. Selain itu, ia juga mengutarakan cara 

penyimpanan, herbal, kain, nama ritual, dan fasilitas lain yang 

digunakan pada preservasi naskah kuno. Namun, sejak kehadiran 

penjajah seperti Portugis, Inggris, dan Prancis ke India, ini 

memengaruhi praktik tradisional pada naskah kuno dan dianggap 

negatif sehingga secara perlahan-lahan praktik tradisional 

ditinggalkan pada preservasi naskah kuno.  

Praktik kearifan lokal pada naskah kuno juga diutarakan oleh 

Deka Anggawira dan Tamara Adriani Salim109 dengan judul “The 

Implementation of Indigenous Knowledge in Preserving Universitas 

 
106 Yeni Budi Rachman, “The Use of Traditional Conservation Methods 

in the Preservation of Ancient Manuscripts: A Case Study from Indonesia,” 

Preservation, Digital Technology & Culture 46, no. 3 (2017): 110. 
107 Jyotshna Sahoo dan Basudev Mohanty, “Indigenous Methods of 

Preserving Manuscripts: An Overview,” The Orissa Historical Research Journal 

47, no. 3 (2004): 29–31. 
108 Anupam Sah (ed.), Saṁrakṣikā: Indigenous Methods and Manuscript 

Preservation (New Delhi: National Mission for Manuscripts, D.K. Printworld 

Pvt. Ltd., 2006). 
109 Anggawira dan Salim, “The Implementation of Indigenous.”  
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Indonesia Library’s Manuscripts”. Penelitian ini menyatakan adanya 

penerapan kearifan lokal pada preservasi naskah kuno, terutama pada 

proses penggunaan fasilitas dan meletakkan bahan-bahan tradisional 

di setiap sudut ruang penyimpanan naskah kuno. Diikuti pengamatan 

Aidilla Qurotianti dan Helen Dian Fridayani berjudul “Preservation of 

Manuscript with Tradition of Local Culture in KHP Widya Budaya 

Library of Keraton Yogyakarta, Indonesia”.110 Kajian ini 

menunjukkan bahwa sebelum melaksanakan pelestarian naskah kuno, 

abdi dalem melakukan ritual Caos Dahar111 dan meyakini bahwa 

dengan melakukan ritual tersebut, proses pelestarian naskah kuno 

dapat berjalan dengan lancar. 

Karya Yeni Budi Rachman112 lebih jauh lagi mengamati tentang 

penggunaan metode tradisional dalam preservasi manuskrip kuno di 

Indonesia. Kajian ini memperkuat hasil penelitian sebelumnya bahwa 

perpustakaan Keraton Mangkunegara Surakarta masih menerapkan 

metode kearifan lokal pada preservasi naskah kuno dengan cara ritual 

(selamatan). Penerapan metode ini dipengaruhi oleh keyakinan dan 

filosofi Jawa. Apabila tidak dilaksanakan ritual-ritual, sama saja 

mengabaikan leluhur dan akan mendapat karma, misalnya 

menghadapi kesulitan atau musibah. Sementara itu, kajian Gezae 

Haile113 berjudul “The Limits of Traditional Methods of Preserving 

Ethiopian Ge’ez Manuscripts” menyatakan bahwa metode kearifan 

lokal digunakan sejak dari pemilihan bahan naskah kuno. Bahkan, 

daerah-daerah perdesaan, wilayah, atau komunitas keagamaan 

berfungsi sebagai sarana preservasi naskah kuno serta memiliki peran 

penting dalam mentransfer pengetahuan tentang pemeliharaan naskah 

kuno kepada generasi berikutnya.  

 
110 Aidilla Qurotianti dan Helen Dian Fridayani, “Preservation of 

Manuscript with Tradition of Local Culture in KHP Widya Budaya Library of 

Keraton Yogyakarta, Indonesia,” 2018, diakses 6 Juni 2021, 

http://repository.umy.ac.id/handle/123456789/23260 
111 Bertujuan untuk meminta izin kepada "penjaga" yang menyimpan 

naskah. 
112 Rachman, “The Use of Traditional,” 110. 
113 Haile, “The Limits of Traditional,” 33.  

http://repository.umy.ac.id/handle/123456789/23260
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Preservasi naskah kuno juga didalami oleh Sukaesih dkk.114 

dengan judul “Preservasi Naskah Kuno sebagai Upaya Pembangunan 

Knowledge Management: (Studi Kegiatan Preservasi Naskah Kuno 

oleh Masyarakat sebagai Upaya Pembangunan Knowledge 

Management)”. Kendatipun kajian ini fokus pada keterlibatan 

masyarakat pada preservasi naskah kuno dalam membangun 

manajemen pengetahuan, hasil penelitian dominan mengenai langkah-

langkah atau teknik kearifan lokal yang dilakukan masyarakat dalam 

preservasi naskah kuno. Akan tetapi, langkah dan teknik kearifan lokal 

dalam proses preservasi naskah kuno tidak diutarakan secara detail. 

Hal ini berbeda dengan riset I Nyoman Sedana, Ninis Agustini 

Damayanti, dan Ute Lies Siti Khadijah yang berjudul “Preservasi 

Berbasis Kearifan Lokal (Studi Kasus mengenai Preservasi Preventif 

dan Kuratif Manuskrip Lontar sebagai Warisan Budaya di Kabupaten 

Klungkung Bali)”.115 Kajian ini menggali tentang proses preservasi 

preventif (mencegah) dan kuratif naskah lontar berbasis kearifan lokal 

berdasarkan nilai, tata cara, dan ketentuan khusus. Namun, hasil kajian 

penelitian ini lebih menyoroti sisi teknik-teknik kearifan lokal dalam 

pelestarian naskah kuno. Misalnya, dalam memelihara atau merawat 

lontar, setiap hari menghaturkan sesajen pada tempat penyimpanan 

lontar dan melakukan upacara setiap enam bulan pada hari raya 

Saraswati.  

Kajian Tamara Adriani Susetyo-Salim116 juga mengarah pada 

hal yang sama. Kajiannya yang berjudul “Indigenous Knowledge in 

Preserving Cirebon Old Manuscripts Collection” menyebutkan 

berbagai perlakuan atau metode kearifan lokal yang diterapkan 

masyarakat (pemilik naskah) pada naskah kuno. Hal tersebut 

 
114 Sukaesih dkk., “Preservasi Naskah Kuno.” 
115 I. Nyoman Sedana, Ninis Agustini Damayanti, dan Ute Lies Siti 

Khadijah, "Preservasi Berbasis Kearifan Lokal (Studi Kasus mengenai 

Preservasi Preventif dan Kuratif Manuskrip Lontar sebagai Warisan Budaya di 

Kabupaten Klungkung Bali),” Jurnal Kajian Informasi & Perpustakaan 1, no. 1 

(2013): 91–103. 
116 Tamara Adriani Susetyo-Salim, “Indigenous Knowledge in Preserving 

Cirebon Old Manuscripts Collection,” The Social Science 12, no. 1 (2017): 96–

103. 
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disesuaikan dengan nilai dan makna pemiliknya. Nilai dan makna 

yang dimaksudkan adalah praktik kearifan lokal pada naskah kuno 

mengikuti kebiasaan yang telah diwarisi oleh orang tua dan leluhur 

selama bertahun-tahun. Akan tetapi, hasil penelitian ini sebatas 

menyebutkan bagaimana keadaan naskah kuno Cirebon dikelola 

masyarakat, alasan dan teknik kearifan lokal diterapkan, dan adanya 

pengaruh bagi masyarakat merawat naskah kuno karena merasa 

berkah atau kedamaian batin. 

Hal ini seiring dengan ulasan Rodiah, Khadijah, dan 

Kurniasih117 yang berjudul “Naskah Kuno sebagai Identitas Budaya di 

Masyarakat Kabuyutan Ciburuy Bayongbong Kabupaten Garut”. 

Hasil dari penelitian ini secara umum membenarkan hasil penelitian 

sebelumnya bahwa terdapat proses-proses kearifan lokal dilakukan 

masyarakat, baik pada sisi preservasi preventif maupun kuratif naskah 

kuno. Kehadiran kajian Sedana, Damayanti, dan Khadijah, Rodiah, 

Khadijah, dan Kurniasih, Qurotianti dan Fridayani, Susetyo-Salim, 

dan Rachman lebih mengarah pada alasan penerapan kearifan lokal 

pada naskah kuno, yaitu untuk meminta izin, dipengaruhi oleh 

keyakinan maupun filosofi, meneruskan kebiasaan leluhur dan merasa 

ada ketenangan batin saat merawat naskah kuno, serta dianggap baik 

dalam pemeliharaan naskah kuno. Walaupun kesimpulan Rodiah, 

Khadijah, dan Kurniasih menyatakan naskah kuno di Kabuyutan 

Ciburuy ditinjau dari konteks budaya, mereka justru belum secara utuh 

mengungkap dan memaparkan dari sisi budaya. Dengan arti kata, 

budaya dimaksud lebih mengarah pada teknik kearifan lokal, misalnya 

berkaitan penggunaan kain dan pelaksanaan Upacara Seba setiap 1 

Muharam. Dalam konteks preservasi naskah kuno secara kearifan 

lokal, praktiknya tidak sebatas teknik atau langkah-langkah semata, 

tetapi melibatkan ritual (agama ataupun kebudayaan) yang dilengkapi 

dengan persyaratan maupun aturan adat lainnya. Hal ini sejalan 

dengan pernyataan Subhra Devi bahwa metode kearifan lokal 

 
117 Rodiah, Khadijah, dan Kurniasih, “Naskah Kuno sebagai Identitas.” 
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diterapkan dalam pelestarian naskah kuno melibatkan ritual dan norma 

agama.118 

Subhra Devi dalam makalahnya menelusuri isu kearifan lokal 

pada preservasi naskah dengan tema “Documentation of Traditional 

Knowledge with Respect to Preservation of Manuscripts of Assam, 

India: Problems and Prospects”. Ia membahas isu-isu dokumentasi 

pengetahuan kearifan lokal di komunitas Assam yang dikaitkan 

dengan pelestarian naskah kuno. Isu dipaparkan antara lain (1) 

masyarakat kehilangan pengetahuan tradisional begitu cepat; (2) 

naskah kuno keagamaan masih disakralkan; (3) mendokumentasikan 

cara penyimpanan dan ritual pada naskah kuno. Dari sini jelas, 

penelitian tersebut belum juga sampai menguak makna kearifan lokal 

dalam proses preservasi naskah kuno, kendatipun dalam temuannya 

menyebutkan adanya ritual dan norma agama dalam preservasi naskah 

kuno.  

Kajian fokus pada aspek budaya diulas Permadi Heru Prayogo 

dan Tamara Adriani Susetyo dengan topik kajian “Budaya 

Penyimpanan Naskah Kuno di Ruang Penyimpanan Naskah Keraton: 

Studi Kasus Keraton Kasepuhan dan Kanoman, Cirebon”.119 

Kecenderungan kajian ini lebih fokus pada budaya penyimpanan 

naskah kuno berkaitan dengan kontrol lingkungan di ruang 

penyimpanan naskah kuno Keraton Kasepuhan dan Keraton Kanoman 

Cirebon. Kemudian, hasil kajian ini tidak sampai menggali makna 

budaya pada penyimpan naskah kuno dan sebatas menyebutkan 

tindakan-tindakan yang dilakukan dalam penyimpanan naskah kuno 

bernilai budaya, seperti peng-ukup-an (membakar kayu dan bunga 

dalam ukup).  

 
118 Subhra Devi, “Documentation of Traditional Knowledge with Respect 

to Preservation of Manuscripts of Assam, India: Problems and Prospects,” 3, 

diakses 2 Februari 2019, 

http://network.icom.museum/fileadmin/user_upload/minisites/cidoc/Conferenc

ePapers/2015/CIDOC_paper_SUBHRA_DEVI__Assam__India_.pdf. 
119 Permadi Heru Prayogo dan Tamara Adriani Susetyo, “Budaya 

Penyimpanan Naskah Kuno di Ruang Penyimpanan Naskah Keraton: Studi 

Kasus Keraton Kasepuhan dan Kanoman, Cirebon," Jurnal Ilmu Informasi, 

Perpustakaan, dan Kearsipan 15, no. 2 (2014). 

http://network.icom.museum/fileadmin/user_upload/minisites/cidoc/ConferencePapers/2015/CIDOC_paper_SUBHRA_DEVI__Assam__India_.pdf
http://network.icom.museum/fileadmin/user_upload/minisites/cidoc/ConferencePapers/2015/CIDOC_paper_SUBHRA_DEVI__Assam__India_.pdf
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Pada saat bersamaan, ada peneliti yang mengarahkan 

penelitiannya pada makna. Misalnya, Kurnia Dyah Irawati melakukan 

penelitian dengan subjek “Makna Pengelola Naskah Kuno dalam 

Budaya Jawa di Museum Radya Pustaka, Perpustakaan Rekso Pustaka 

Pura Mangkunegara, Perpustakaan Puro Pakualaman, Perpustakaan 

Widya Budaya Keraton Yogyakarta”.120 Penelitian ini pada dasarnya 

ingin menelusuri bagaimana pengelola memaknai dan mengenal 

perannya dalam lingkup budaya Jawa sebagai pelaku pelaksana 

naskah kuno. Jika dilihat dari tujuan penelitian, penelitian ini hendak 

menjelajahi makna dari sisi pekerja dalam pengelolaan naskah kuno. 

Namun, perlu digarisbawahi bahwa makna yang diungkapkan peneliti 

tidak sampai menguraikan budaya Jawa sebab dari temuan penelitian, 

peneliti semata-mata menyebutkan alasan pelaku melakukan 

pengelolaan naskah kuno, yaitu didasari kecintaan, menyadari, 

bermanfaat, dan berkemampuan. Akhirnya, tidak terekspos makna 

pengelolaan naskah kuno dari filosofi Jawa.  

Oleh karena itu, perbedaan dan kebaruan kajian ini dengan 

kajian-kajian sebelumnya adalah (1) belum ada yang membahas 

tahapan preservasi naskah kuno secara kearifan lokal secara detail; 

belum ada yang mengkaji makna naskah kuno dijadikan sebagai harta 

pusako oleh masyarakat; belum ada yang menelaah makna budaya 

pada proses preservasi naskah kuno; dan belum ada yang mengaitkan 

alasan preservasi naskah kuno secara kearifan lokal dengan aspek-

aspek Islam. Inilah perbedaan dan kebaruan kajian ini dengan kajian-

kajian sebelumnya. (2) Belum ada yang menerapkan teori semiotik 

Roland Barthes dalam menganalisis budaya preservasi naskah kuno 

berbasis kearifan lokal. Kendatipun ada menggunakan semiotik 

Roland Barthes pada kajian budaya, fokus kajian-kajian tersebut lebih 

menggali makna budaya pop, pemali, pernikahan, kematian, dan 

arsitektur. Lalu, implementasi teori semiotik Roland Barthes pada 

kajian sains informasi dan kepustakaan di Indonesia lebih 

 
120 Kurnia Dyah Irawati, “Makna Pengelola Naskah Kuno dalam Budaya 

Jawa di Museum Radya Pustaka, Perpustakaan Rekso Pustaka Pura 

Mangkunegara, Perpustakaan Puro Pakualaman, Perpustakaan Widya Budaya 

Keraton Yogyakarta,” Skripsi (Universitas Airlangga, 2016), 2–5. 
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menganalisis citra pustakawan dan perpustakaan dalam video, 

majalah, ataupun novel.121  

 

E. Kerangka Teoretis 

Kajian ini merupakan bidang ilmu perpustakaan khususnya pada 

preservasi naskah kuno berbasis kearifan lokal tentang Kitab Undang-

Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci dengan pendekatan budaya 

dan menggunakan kerangka konseptual serta teoretis yang diajukan 

sebagai berikut. 

1. Semiotik  

Konsep semiotik dalam bahasa Yunani kuno merujuk pada kata 

semeion122 dan secara umum didefinisikan sebagai studi tentang 

tanda.123 Semiotik juga dapat didefinisikan sebagai upaya untuk 

mempelajari, membongkar pemikiran serta nilai-nilai terpendam di 

balik tanda.124 Bisa dioperasionalkan dalam berbagai aspek125 untuk 

menelaah tanda-tanda dalam tatanan kehidupan masyarakat maupun 

gejala sosial sehari-hari.126 Intinya, tanda menjadi kunci utama dalam 

kajian semiotik.127 

 
121 Testiani Makmur dan Dafrizal Samsudin, "Perspektif Semiotika dalam 

Penelitian Sain Informasi dan Kepustakaan di Indonesia," Al-Kuttab: Jurnal 

Kajian Perpustakaan, Informasi dan Kearsipan 2, no. 2 (2020): 18. 
122 Halina Sendera Mohd Yakin dan Andreas Totu, "The Semiotic 

Perspectives of Peirce and Saussure: A Brief Comparative Study," Procedia-

Social and Behavioral Sciences 55 (2014): 4. 
123 T.M Soerjanto Poespowardojo dan Alexander Seran, Diskursus Teori-

Teori Kritis (Jakarta: Kompas, 2016), 189. 
124 Asrofah, “Semiotika Roland Barthes dalam Analisis Iklan di Media 

Massa,” Jurnal Sasindo 2, no. 1 (2014): 3–10. 
125 Dictionary Oxford, Oxford Advanced Learner’s Dictionary (Oxford: 

Oxford University Press, 2000).   
126  Benny H Hoed, “Memandang Fenomena Budaya dengan Kacamata 

Semiotik,” dalam Benny H Hoed, Semiotik & Dinamika Sosial Budaya (Depok: 

Komunitas Bambu, 2011), xix. 
127 Agus Yulianto, “Interpretasi Simbol dalam Cerpen Corat-Coret di 

Toilet Karya Eka Kurniawan,” Jurnal Kadera Bahasa 9, no.1 (2017): 29. 
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Keberadaan tanda-tanda di sekitar kehidupan masyarakat sangat 

kompleks tanpa ada batas substansinya128 yang meliputi gambar, 

gerakan, suara musik, dan objek. Selain itu, fenomena sosial, 

masyarakat, dan kebudayaan juga dikategorikan sebagai tanda-

tanda.129 Jadi, semua yang terdapat dalam kehidupan manusia dapat 

dilihat sebagai tanda dan tanda dapat membantu dalam menafsirkan 

pesan130 karena di balik tanda tersisip makna yang dapat dimaknai.131 

Atas dasar itu, tujuan dari semiotik adalah untuk mengetahui makna-

makna tersembunyi atau tercantum pada sebuah tanda apa pun.132 

Ruang lingkup bidang studi semiotik terdiri dari (1) tanda, (2) 

kode, dan (3) kebudayaan yang merupakan zona kode ataupun tanda 

bekerja.133 Selaras dengan pernyataan Hartono dan Hidayatullah,134 

Hatta,135 Sardila,136 dan Zoest,137 salah satu bidang ilmu dan kajian 

yang dapat digunakan untuk telaah budaya adalah semiotik. Oleh 

karena itu, semiotik dapat menjadi instrumen penting untuk 

menganalisis secara kritis tanda-tanda kultural.138 Barker secara jelas 

 
128 Roland Barthes, Elements of Semiology (Macmillan, 1968), 1. Diakses 

5 Juni 2020. https://basearts.com/curriculum/PDF/netart/3773-

elements_of_semiology_first.pdf 
129 Ajeng Irma Macshury, M. Bahri Arifin, dan Syamsul Rijal, "Pemali 

dalam Budaya Etnik Paser di Kabupaten Paser: Suatu Tinjauan Semiotika," Ilmu 

Budaya: Jurnal Bahasa, Sastra, Seni dan Budaya 4, no. 2 (2020): 319. 
130 Yulianto, “Interpretasi Simbol dalam Cerpen,” 29. 
131 Syaiful Halim, Postkomodifikasi Media (Yogyakarta: Jalasutra, 2013), 

107. 
132 Vera Sardila, "Analisis Semiotika pada Tunjuk Ajar Melayu sebagai 

Pendekatan Pemahaman Makna dalam Komunikasi," Jurnal Dakwah Risalah 27, 

no. 2 (2016): 89. 
133 Nawiroh Vera, Semiotika dalam Riset Komunikasi (Bogor: Ghalia 

Indonesia, 2014), 27. 
134 Dudi Hartono dan Riyan Hidayatullah, "Mitos Militerisme pada 

Busana Kampanye (Analisis Semiotika Roland Barthes Busana Kampanye Agus 

Harimurti Yudhoyono–Sylviana Murni)," JCommsci-Journal of Media and 

Communication Science 2, no. 2 (2019): 83. 
135 Juparno Hatta, "Konstruksi Mitos Iluminati pada Masjid Al-Safar 

(Analisis Semiotika Roland Barthes)," Jurnal Sosiologi Agama 13 no.2 (2019): 

69. 
136 Sardila, “Analisis Semiotika,” 88. 
137 Aart Van Zoest, Serba-Serbi Semiotika (Jakarta: Gramedia, 1991), 5. 
138 Barthes, Elemen-Elemen Semiologi, 3. 
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mengutarakan bahwa untuk memahami budaya berarti upaya 

mendalami makna melalui tanda-tanda.139 

Studi tentang tanda-tanda dalam ranah budaya dilakukan 

Barthes140 untuk mengkaji budaya. Misalnya, ia mengkaji objek 

budaya populer terkenal di komunitas atau masyarakat Prancis (wine 

and milk, steak and chips, striptease, photography, dan topik lainnya) 

dengan maksud menganalisis berbagai mitos-mitos kultural 

tersembunyi di belakangnya141 dan makna terselubung tersebut dalam 

ide Barthes merupakan area ideologi (mitologi).142 Dalam 

perkembangannya, teori Barthes banyak digunakan oleh peneliti 

dalam studi kebudayaan manusia.143 

Pada tahun 1915–1980, Roland Barthes mengembangkan 

semiotik dari Saussure yang dikenal dengan istilah two order of 

signification.144 Ini adalah gagasan inti dari teori Barthes tentang dua 

tatanan pemaknaan. Teori ini dirumuskan dengan tanda denotasi, 

konotasi, dan mitos seperti gambar berikut ini. 

 

 

 

 

 

 

 
139 Barker, Cultural Studies, 71. 
140 Sui Yan dan Fan Ming, "Reinterpreting Some Key Concepts in Barthes 

Theory," Journal of Media and Communication Studies 7, no. 3 (2015): 59. 
141 Barthes, Elemen-Elemen Semiologi, 3. 
142 Wahyu Wananda Putra dan Nova Yohana, "Representasi Makna 

Simbol Ragam Hias pada Rumah Lontiok Kabupaten Kampar Riau (Analisis 

Semiotika Roland Barthes Mengenai Makna Simbol Rumah Lontiok di Desa 

Ranah Air Tiris Kabupaten Kampar)," Jurnal Online Mahasiswa Bidang Ilmu 

Sosial dan Ilmu Politik 2, no. 1 (2015): 5. 
143 Siti Desintha, Syarip Hidayat, dan Ira Wirasari, "Mitos Kematian Foto 

Karya Oscar Matuloh dengan Perspektif Roland Barthes," Kalatanda: Jurnal 

Desain Grafis dan Media Kreatif 1, no. 2 (2016): 167. 
144 Firdaus Noor dan Ratu Nadya Wahyuningratna, "Representasi 

Sensualitas Perempuan dalam Iklan New Era Boots di Televisi (Kajian Semiotika 

Roland Barthes)," IKRA-ITH HUMANIORA: Jurnal Sosial dan Humaniora 1, 

no. 2 (2017): 4. 
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Gambar 1 Alur Pemikiran Semiotik Roland Barthes 

 
 

Gambar tersebut dapat diuraikan bahwa makna tahap pertama 

adalah adanya hubungan antara petanda dan penanda, disebut dengan 

denotasi. Denotasi dalam pemikiran Barthes adalah makna tidak perlu 

adanya penafsiran dan makna secara umum telah disepakati atau 

diterima masyarakat sifatnya tertutup. Beberapa peneliti menyebutkan 

denotatif merupakan makna sebenarnya atau realitas,145 bersifat 

menggambarkan apa adanya, ideasional, eksplisit, pasti, primer,146 

dasar, harfiah dan langsung,147 tekstual,148 makna bersama,149 serta 

bisa ditemukan dalam kamus-kamus.150  Jadi, tanda denotasi adalah 

apa yang dilihat tidak perlu tafsiran baru dan makna tersebut telah 

disepakati atau diketahui masyarakat umum. 

 
145 Syamsul Rijal, "Keuniversalan Budaya Nusantara dalam Pemali 

Dilarang Duduk di Atas Bantal: Semiotika Roland Barthes," Ilmu Budaya: 

Jurnal Bahasa, Sastra, Seni dan Budaya 4, no. 3 (2020): 445. 
146 Fakhrudin Aziz, "Mitologi dan Konstruksi Budaya Masyarakat 

Bubakan Mijen Semarang dalam Tinjauan Roland Barthes," FIKRAH 8, no. 1 

(2020): 119. 
147 Asrofah, “Semiotika Roland Barthes,” 4. 
148 Lisda Meyanti dan Wahyu Rizky Andhifani, “Tradisi Rajah di 

Sumatera: Sebuah Kajian terhadap Prasasti Timah Koleksi Yayasan Padmasana 

Jambi,” Siddhayatra: Jurnal Arkeologi 26, no. 2 (2021): 4.  
149 Muhammad Abdurrohman, "Memahami Makna-Makna Simbolik pada 

Upacara Adat Sedekah Laut di Desa Tanjungan Kecamatan Kragan Kabupaten 

Rembang," Jurnal the Messenger 7, no.1 (2016): 30. 
150 Jafar Lantowa, Nila Mega Marahayu, dan Muhammad Khairussibyan, 

Semiotika: Teori, Metode, dan Penerapannya dalam Penelitian Sastra 

(Yogyakarta: Dee Publish, 2017), 127–128. 
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Pemaknaan tingkat kedua adalah konotasi dan mitos. Konotasi 

diistilahkan sebagai makna tersirat tidak bebas nilai,151 sangat 

berhubungan erat dengan budaya,152 dan telah mendapat pengulasan 

tambahan ataupun baru. Secara singkat, makna konotasi bisa 

disebutkan makna berlapis atau bertingkat. Tanda konotasi 

kemungkinan memiliki makna berlainan atau beragam setiap kelas 

sosial maupun wilayah.153 Makna tersebut sudah menyatu dan diyakini 

pada masyarakat tertentu154 bertahun-tahun. Makna konotasi terbentuk 

berdasarkan pengalaman budaya masyarakat tertentu dan kecakapan 

individu menangkap makna di balik tanda. Dengan kata lain, tanda 

konotatif adalah apa yang dipikirkan telah bertemu dengan keyakinan, 

emosional, pengalaman, budaya, atau lingkungan. Dalam pandangan 

Barthes, hal tersebut disebut dengan tanda yang telah dipengaruhi oleh 

ideologi. Namun, menurut Barthes, terciptanya makna baru pada 

tataran kedua (konotatif) dipengaruhi ideologi dari pengguna tanda.155 

Pendapat tersebut tidak jauh berbeda dengan pandangan Fauzuna156 

dan Fiske157 bahwa penafsiran tanda konotasi lazimnya diatur oleh 

keyakinan, emosi, pengalaman, dan kebudayaan serta dipengaruhi 

strata pendidikan. Jadi, secara singkat tanda konotasi disebutkan 

 
151 Noveri Faikar Urfan, "Semiotika Mitologis Sebuah Tinjauan Awal 

bagi Analisis Semiotika Barthesian," SOURCE: Jurnal Ilmu Komunikasi 4, no. 

2 (2019): 50. 
152 Isnaini Rahmawati, “Semiotik Teks Roland Barthes dalam Kehidupan 

Kontemporer Umat Beragama Mengenai Fenomena Padu Padan Kebaya,” 

Tamaddun: Jurnal Kebudayaan dan Sastra Islam 17, no. 2 (2017): 4. 
153 Yasraf Amir Piliang, "Semiotika Teks: Sebuah Pendekatan Analisis 

Teks," Mediator: Jurnal Komunikasi 5, no. 2 (2004): 195. 
154 Alex Sobur, Semiotika Komunikasi (Bandung: Remaja Karya, 2017), 

17. 
155 Roland Barthes, Mythologies (Newyork: Trans Annete, 1972), 89–90. 
156 Hafidlatul Fieda Fauzuna, "Makna Simbol pada Upacara Kerapan Sapi 

di Waru Pemaksaan (Analisa Semiotika Roland Barthes)," Meyarsa: Jurnal Ilmu 

Komunikasi dan Dakwah 1, no.1 (2020): 29. 
157 John Fiske, Introduction to Communication Studies (London: 

Rutledge, 1990), 145–150. 



28 

makna kultural,158 emosional,159 ideologi dan dipengaruhi oleh 

lingkungan160 yang berlaku di masyarakat pada masa atau wilayah 

tertentu. Tujuan menggali makna konotasi adalah untuk  membongkar 

mitos terpendam di balik tanda dan konotasi yang dipegang secara luas 

akan mencapai tingkat mitos.161 Mitos hasil kesepakatan budaya dan 

dianggap sebagai kebenaran universal melekat pada pikiran awam.162   

Istilah mitos dari Yunani disebut dengan mythos (ujaran). Mitos 

tidak dipandang sebagai kebohongan atau pembenaran, tetapi fokus 

pada pesan akan disampaikan.163  Barthes mengartikan mitos sebagai 

tuturan atau narasi. Karena disebut sebagai tuturan, mitos merupakan 

sistem komunikasi tidak hanya sebatas objek, konsep ataupun ide 

statis, tetapi dalam mitos selalu ada pesan yang akan disampaikan;164 

rata-rata digunakan untuk mengungkapkan makna-makna tersirat;165 

berfungsi untuk membenarkan dan mempertahankan nilai-nilai 

menonjol pada masa tertentu.166  

Terbentuknya mitos merupakan proses dari rangkaian penanda, 

petanda, dan tanda.167 Dengan arti kata, mitos terbentuk dari gabungan 

dari makna tataran pertama (denotatif) dan kedua (konotatif) sehingga 

terbentuk tanda (mitos). Namun, menurut Noveri, mitos tidak 

terbentuk secara alamiah, tetapi terbentuk atas faktor-faktor 

 
158 Rian Rahmawati, Zikri Fachrul Nurhadi, dan Novie Susanti Suseno, 

"Makna Simbolik Tradisi Rebo Kasan," Jurnal Penelitian Komunikasi 20, no. 1 

(2017): 67. 
159 Haris Sumandiria, Bahasa Jurnalistik: Panduan Praktis Penulis dan 

Jurnalistik (Bandung: Simbiosa Reka Tama Media, 2006), 27. 
160 Sobur, Semiotika Komunikasi, 266. 
161 Barthes, Mythologies, 122. 
162 Barker, Cultural Studies, 74. 
163 Rahmawati, “Semiotik Teks Roland Barthes,” 3. 
164 Barthes, Mythologies, 109. 
165 Reza Sukma Nugraha, Afnan Arummi, dan Tri Yanti Nurul Hidayati, 

"Hak-Hak Anak dan Ideologi Orang Dewasa: Kajian Mitos Roland Barthes 

dalam Novel Grafis Salma Ta’rifu Huquuqaha," Al-Tsaqafa: Jurnal Ilmiah 

Peradaban Islam 17, no. 2 (2020): 164. 
166 Amrah Kasim Mirnawati dan Abd. Rauf Aliah, “Simbol Mitologi 

dalam Karya Sastra Teks Al-Barzanji (Analisis Semiotika Roland Barthes Pada 

Pasal 4),” Jurnal Diskursus Islam 4 no. 3 (2016): 470. 
167 Barthes, Mythologies, 122. 
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tertentu.168 Isnaini169 berpendapat bahwa dengan menguasai atau 

mampu menafsirkan mitos yang berlaku pada masyarakat, dengan 

mudah bisa memahami nilai-nilai budayanya karena mitos 

memuatkan pesan identik dengan ideologi.170 Seperti disebutkan 

Volosinov dalam Barker171 dan Barthes, setiap ada tanda maka 

terdapat atau muatan ideologi di baliknya. Ideologi menurut Kaplan 

dan Eagleton adalah (1) makna, tanda, dan nilai dalam kehidupan 

sosial; (2) kumpulan gagasan atau ide yang merupakan ciri khas pada 

kelompok atau kelas sosial tertentu; (3) identitas; (4) falsafah; (5) 

kepercayaan; (6) norma; (7) pengetahuan dan sebagainya.172 

 

2. Budaya 

Ilmu sosial173 dan antropologi merupakan ranah yang banyak 

bersentuhan serta umum menggunakan istilah budaya.174  Budaya 

berasal dari terjemahan kata kultur, dalam bahasa Latin cultura yang 

berarti memelihara, mengolah dan mengerjakan. Ide tentang 

kebudayaan mulai muncul pada akhir abad kedelapan belas dan terus 

berlanjut hingga ke abad kesembilan belas sebagai reaksi atas 

masifnya berbagai perubahan tengah terjadi pada struktur dan kualitas 

sosial.175  

Dalam pandangan ilmu antropologi, budaya merupakan 

keseluruhan sistem gagasan, tindakan, dan hasil karya manusia dalam 

 
168 Urfan, "Semiotika Mitologis," 50. 
169 Rahmawati, “Semiotik Teks Roland Barthes,” 5. 
170 Barthes, Elemen-Elemen Semiologi, 9. 
171 Barker, Cultural Studies, 74. 
172 David Kaplan dan Erry Eagleton, Ideology an Introduction (New 

York: Verso, 1991), 1–2. 
173 Flourish Itulua-Abumere, “Sociological concepts of culture and 

identity,” Society and Culture (2013): 2. diakses 7 Agustus 2021, 

https://www.researchgate.net/publication/259692390_Sociological_concepts_o

f_culture_and_identity 
174 V. O. Ekwelem, V. N. Okafor, dan S. C. Ukwoma, "Preservation of 

Cultural Heritage: The Strategic Role of the Library and Information Science 

Professionals in South East Nigeria," Library Philosophy and Practice (2011), 

1. 
175 Chris Jenks, Culture: Studi Kebudayaan (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 

1993), 2. 
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kehidupan masyarakat yang dijadikan milik diri manusia dengan 

belajar.176 Dari perspektif ilmuwan sosial, budaya berkenaan dengan 

cara hidup dan setiap masyarakat mempunyai budaya.177 Budaya 

secara universal mengarahkan pada makna bersama, tertumpu pada 

makna kehidupan sehari-hari, seperti nilai-nilai, norma-norma, dan 

simbol yang ada di tengah masyarakat.  

Sementara itu, makna budaya masyarakat adalah cara hidup 

suatu masyarakat dalam berbagai aspek kehidupan yang diwariskan 

dari satu generasi ke generasi berikutnya178 untuk dijadikan sebagai 

hukum, norma, maupun rambu-rambu mengenai cara hidup manusia 

seharusnya, misalnya mengarah pada cara bertingkah laku, 

kepercayaan, adat istiadat, lembaga, teknologi, bahasa, nilai-nilai 

termasuk seni pada suatu masyarakat atau kelompok penduduk 

tertentu.179 Dengan kata lain, budaya merupakan cara manusia 

mengartikan lingkungan meliputi berbagai elemen-elemen180 

berkaitan dengan ide (gagasan, nilai-nilai, pengetahuan), aktivitas 

(ritual), dan artefak (barang atau benda).181 Keseluruhan hal tersebut 

merupakan ciptaan atau hasil karya manusia dalam kehidupan sehari-

hari dan dijadikan sebagai unsur-unsur warisan budaya.182 

Warisan budaya adalah peninggalan zaman dahulu oleh suatu 

kelompok maupun masyarakat, terkandung nilai luhung terdiri dari 

aset berwujud dan tidak berwujud, alami dan budaya, bergerak dan 

tidak bergerak,183 misalnya landscape, monument, tradisi, dan naskah 

 
176 Koentjaraningrat, Pengantar Antropologi, 2000. 
177 Ekwelem, Okafor, dan Ukwoma, "Preservation of Cultural Heritage," 

4. 
178 Ralph Linton, Present World Conditions in Cultural Perspective, The 

Science of Man in a World Crisis (New York: Columbia University Press, 1945). 
179 T.O. Ihromi (ed.), Pokok-Pokok Antropologi Budaya (Jakarta: 

Yayasan Obor Indonesia, 2006), 18. 
180 Olivier, “Culture Theory,” 2, diakses 5 Desember 2019 

https://www.researchgate.net/publication/318018641_Culture_Theory. 
181 Koentjaraningrat, Pengantar Antropologi, 2000. 
182 Burhanuddin Arafah, "Warisan Budaya, Pelestarian dan 

Pemanfaatannya," Artikel Fakultas Ilmu Budaya UNHAS (2003), 8. 
183 Douwe Drijfhout dan Tanja de Boer, “IFLA Journal Special Issue on 

Cultural Heritage," IFLA Journal 41, no. 3 (2015): 191. 
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kuno. Semua peninggalan tersebut merupakan aset berharga yang 

diakui UNESCO dan menjadi titik fokus aspek kajian budaya.  

 

3. Naskah Kuno 

Kata naskah memiliki beberapa versi, misalnya terjemahan dari 

bahasa Arab, Latin, Inggris, maupun Belanda. Naskah dalam bahasa 

Arab disebut dengan nuskhat, makhthuthath, nushush, dan nash. 

Kesemua istilah tersebut diartikan dengan teks. Sementara itu, naskah 

dalam bahas Latin disebut dengan codex, manu, dan scriptusx 

(manuscript) yang dimaknai sebagai karya klasik. Kemudian, naskah 

dari bahasa Belanda, Jerman, dan Prancis disebut dengan istilah 

handscrift.  

Naskah kuno merupakan salah satu sumber berharga dalam 

upaya rekonstruksi sejarah dan budaya negara.184 Naskah kuno 

merupakan salah satu sumber utama untuk mengetahui tradisi, budaya, 

dan sejarah masa lalu.185 Oleh karena itu, naskah kuno menjadi sumber 

bernilai bagi ilmu pengetahuan,186 inspirasi,187 serta sumber spiritual 

dan kearifan lokal.188 Selain itu, naskah kuno secara tidak langsung 

menunjukkan intelektual para leluhur;189 menandakan adanya 

 
184 S. S Sonwane dan A. A. Vaishnav, "Infrastructure Requirement for 

Digitisation of Manuscripts at Bamul," (2001): 1.  
185 Mantha Raghu, "Management of Manuscripts-A Study of Select 
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no. 1 (2010): 46–55. 
186 Untuk lebih lengkap baca Riko Gusmanda dan Malta Nelisa, 
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Barat,” Jurnal Ilmu Informasi Perpustakaan dan Kearsipan 2, no. 1 (2013) Seri 

G; Larasati Purwahyuningtyas, “Pelestarian Manuskrip Berdasarkan Kearifan 

Lokal di KHP Widya Budaya Keraton Yogyakarta,” Skripsi (Universitas 

Indonesia, 2016), 4. 
187 Untuk lebih jelas lihat Baroroh Baried, Fathurahman dan Wirajaya 

dalam Asep Yudha Wirajaya, “Preservasi dan Konservasi Naskah-Naskah 
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ETNOGRAFI 16, no. 2 (2016): 59. 
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Kuno Sebagai Identitas.” 
189 Desriyeni, "Community Participation in Preserving Minangkabau 

Manuscripts in Nagari Koto Padang, Dharmasraya Regency, West Sumatra," 

Record and Library Journal 4, no. 2 (2018): 103. 
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kesadaran para leluhur akan literasi;190 menjadi perantara dalam 

penyebaran dan peralihan informasi dari rentang waktu ke waktu 

berikutnya.191  

Atas dasar itu pula, setiap negara memiliki regulasi masing-

masing tentang naskah kuno. Selain itu, di wilayah tertentu, naskah 

kuno diperlakukan sebagai barang yang disakralkan. Sampai-sampai 

naskah kuno tidak bisa dijauhi atau dipindahkan dari komunitas 

(masyarakat atau lembaga adat) karena digunakan untuk praktik 

ritual.192 Adapun ciri-ciri dari naskah kuno antara lain sebagai berikut. 

(1) Naskah kuno merupakan informasi tertulis pada bahan kertas atau 

bentuk lainnya193 yang berbeda dengan naskah dicetak maupun 

diproduksi194 karena memiliki nilai ilmiah. (2) Naskah kuno umumnya 

menggunakan bahan bersifat lunak, misalnya kulit kayu, daluang, dan 

kertas.195 Hal itu pula menjadi pembeda antara naskah kuno dan 

catatan sejarah lainnya. (3) Naskah kuno berusia tujuh puluh lima 

tahun dan identik dengan zaman dahulu.196 (4) Naskah kuno sebagai 

bukti sejarah.197 (5) Keberadaan naskah ada di ruang publik ataupun 

 
190 Patidar Dashrath dan Ashish Soni, "Indigenous Material of Preserving 

Manuscripts in Library," International Journal of Research in Library Science 

2, no. 2 (2016): 184. 
191 Pardeep Rattan dan Rupinder Singh, "A Study of Government 

Initiatives of Digitizing Manuscripts in Punjab (India)," International Journal of 

Multidisciplinary and Current Research 2, (2014): 909. 
192 Hao N Phan, "Cham Manuscripts, the Endangered Cultural Heritage 

from a Lost Kingdom," Restaurator. International Journal for the Preservation 

of Library and Archival Material 36, no. 2 (2015): 117. 
193 F. H. Fazazy, “The Role of Arabic Manuscripts in the Study of African 

History and Culture (the Timbuktu Manuscripts as a Case Study),” Paper 

dipresentasikan dalam A 3 by the centre for Arabic Documentation, Institute of 

African Studies, University of Ibadan Ibadan, 3–5 Oktober 2012, 3. 
194 Ishvari Corea, Gad David Ojuando, dan Khalid Kamal Faruqi, 

Encyclopaedia of Information and Library Science (New Delhi: deep Publishing 

House, 1993). 
195 Wahyu Rizky Andhifani, “Identitas Masyarakat Sumatra Selatan: 

Kajian Epigrafis atas Unsur-Unsur Keislaman pada Prasasti Ulu,” Disertasi 

(Universitas Islam Negeri Raden Fatah, 2018), 37.  
196 Ramesh C Gaur, "Preservation and Access to Manuscript Heritage in 

India," International Journal of Information Research 1, no.1 (2011): 2. 
197 Dashrath dan Soni, "Indigenous Material," 184. 
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koleksi pribadi.198 (6) Naskah kuno merupakan dokumenter dunia 

yang harus dilestarikan dan dijaga untuk semua.199. Atas alasan 

tersebut, naskah kuno penting dilakukan pemeliharaan (preservasi),200 

apalagi melihat kondisi naskah kuno pada abad ke-21201 menghadapi 

beragam-ragam tantangan serius.202 Salah satu tantangan naskah kuno 

berkaitan dengan penyimpanan, sementara penyimpanan bersentuhan 

langsung dengan preservasi.  

 

4. Preservasi 

Preservasi dalam glosarium dasar pengarsipan edisi 1974 

diartikan sebagai (1) tanggung jawab dasar untuk menyediakan 

fasilitas memadai dalam rangka melindungi, perawatan, pemeliharaan 

arsip ataupun naskah; (2) tindakan khas yang dilakukan oleh individu 

ataupun kolektif untuk melakukan perbaikan, pemeliharaan, atau 

perlindungan naskah.203 Laisis lebih menekankan preservasi sebagai 

kegiatan dan tindakan organisasi yang bertanggung jawab 

melestarikan naskah kuno yang meliputi prinsip atau praktik agar bisa 

digunakan204 dan informasi terekam bisa diakses205 untuk setiap 

generasi. 

 
198 Deepakshi Sharma, “Documenting and Preserving the Endangered 

Archives: Palm Leaf Manuscripts of Kerala, India,” 1, diakses 8 Juli 2019, 
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ePapers/2015/Deepakshi_Sharma.pdf. 
199 Blasius Sudarsono, Pustakawan Cinta dan Teknologi (Jakarta: Ikatan 

Sarjana Ilmu Perpustakaan dan Informasi Indonesia, 2009). 
200 Erlin dkk., "Riau Heritage Digital Library sebagai Sarana Informasi 

dan Inventaris Warisan Budaya Nusantara Berbasis Web," Digital Zone: Jurnal 

Teknologi Informasi dan Komunikasi 9, no. 2 (2018): 172–173. 
201 Malešič, “Challenges of Preserving,” 54. 
202 Amy Ngau Ing dkk., “Preservation of Sarawak Manuscript,” Asia 

Pacific Conference Library & Information Education & Practice (2011): 515. 
203 Frank B Evans dkk., "A Basic Glossary for Archivists, Manuscript 

Curators and Records Managers," American Archivist 37 (1974): 427. 
204 Laisis, “Handling and Care of Library Materials Being,” Paper 

dipresentasikan dalam The Workshop Organized by the Department of 

Administration, National Library of Nigeria, 20–24 September 1999, 3. 
205 K. S Jordan, “Special Collections and Preservation,” dalam 

Encyclopedia of Library and Information Science (Chicago-Illinois USA: 

Chicago Public Library, 2003), 33. 
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Dalam pandangan IFLA, preservasi merupakan usaha 

memelihara fisik maupun informasi dan memerlukan berbagai 

pertimbangan, seperti manajerial, keuangan, kebijakan, cara 

penyimpanan, sumber daya manusia, dan metode.206 Penjelasan 

International Federacy Library Association menguatkan pikiran 

Harvey,207 Clement,208 Conway,209 dan Walker210 mengenai preservasi 

karena sama-sama menekan pada aspek manajerial, teknis, kebijakan, 

dan financial.  

Secara lebih lengkap, Jordan menjabarkan preservasi tidak 

sebatas konsentrasi pada aspek fisik ataupun informasi, seperti 

perbaikan koleksi, memformat ulang (pembuatan film mikro, 

fotokopi, dan digitalisasi), kontrol lingkungan maupun suhu, 

penanganan material, siaga dengan bencana, penjilidan, serta 

pendidikan pelestarian. Namun, preservasi juga perlu 

mempertimbangkan aksesibilitas, kegunaan, dan rentang usia.211 Apa 

yang telah diulas Jordan mulai mengarah pada preservasi berbasis 

digital karena adanya unsur pembuatan film mikro, fotokopi, dan 

digitalisasi.  

Ngulube212 dan Ogunmodede dan Ebijuwa213 memandang 

preservasi sebagai upaya memadukan antara preventif (mencegah) dan 

 
206 IFLA, “Principles for the Care and Handling of Library Materials 

International Preservation Issues, Number One,” 2010, diakses 17 Oktober 2019, 
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207 Douglas Ross Harvey, Preservation in Libraries: A Reader (New 

York: Bowker-Saur in association with the centre for information studies, 1993), 

39. 
208 David Clement, “Policy Planning in the UK: From the National to 
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Proceedings (London: Harrogatte, 1996). 
209  Paul Conway, "Archival Preservation Practice in a Nationwide 

Context," The American Archivist 53, no. 2 (1990): 204–222. 
210 Alison Walker, Basic Preservation (London: The British Library, 

2013), 1–2.  
211 Jordan, “Special Collections and Preservation,” 33. 
212 Patrick Ngulube, “Preserving and Access to Public Records and 

Archives in South Africa,” Disertasi (University of KwaZulu-Natal, 2003), 56. 
213 Thomas A. Ogunmodede dan Adefunke Sarah Ebijuwa, "Problems of 
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interventif (mengidentifikasi), atau juga bisa diistilahkan dengan 

preservasi langsung dan tidak langsung,214 dengan tujuan 

melambatkan kerusakan sehingga bisa diakses oleh pengguna. 

Sementara itu, Given dan McTavish215 lebih mengutamakan pada 

kolaborasi antara stakeholder karena selama ini preservasi lebih fokus 

untuk melindungi ataupun perawatan. Pandangan ini didukung 

pernyataan Ramana yang mengutarakan bahwa preservasi akan lebih 

berhasil dengan adanya kerja sama.216 Selain itu, perlu diperhatikan 

bahwa dalam preservasi sebaiknya diselaraskan dengan lokasi, cuaca, 

dan lingkungan. Hal ini berbeda dengan Iyishu, Nkanu, dan Ogar217 

yang melihat sisi berbeda tentang preservasi. Menurutnya, kegiatan 

preservasi perlu mempertimbangkan dampak pendidikan maupun 

sosial karena selama ini preservasi lebih fokus pada ranah aksesibilitas 

maupun memperpanjang usia naskah kuno.  

Dengan demikian, hakikat dari preservasi terdiri dari kegiatan 

yang sangat kompleks, yaitu memperhatikan berbagai elemen internal 

dan eksternal sebab keseluruhan unsur tersebut saling mendukung218 

dan tidak dapat dilakukan secara terpisah-pisah.219 Dari berbagai 

elemen perlu diperhatikan dalam preservasi naskah kuno terkait 

dengan metode yang digunakan. Sementara itu, metode preservasi 

 
Libraries: A Review of Literature," Greener Journal of Social Sciences 3, no. 1 

(2013): 050–057. 
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2 (2013): 39.  
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Initiatives in India," Journal of Indian Library Association 53, no.1 (2017): 29. 
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(2017): 468. 
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yang diutarakan oleh International Federacy Library Assocation, 

Harvey, Clement, Conway, Walker, Ngulube, Ogunmodede dan 

Ebijuwa, Given dan McTavish, serta Iyishu, Nkanu, dan Ogar adalah 

preservasi secara modern (digitalisasi), padahal dalam preservasi 

naskah kuno tidak hanya menggunakan metode modern (digitalisasi), 

tetapi juga terdapat penerapan preservasi naskah kuno dengan cara 

kearifan lokal220 yang telah diterapkan sejak ribuan tahun yang lalu.  

 

5. Kearifan Lokal 

Kearifan lokal pertama kali dikenalkan Quaritch Wales pada 

tahun 1949, yang menyebutkan bahwa kearifan lokal merupakan 

kapabilitas budaya lokal dalam menghadapi dampak dari budaya 

asing.221 Tema kearifan lokal sejak 1980 telah menjadi persoalan 

diskusi di antara antropologi maupun bidang studi terkait.222 Pada 

tahun 1987, secara resmi pengetahuan kearifan lokal terjadi 

peningkatan apresiasi dunia dan diakui sebagai sesuatu yang bernilai 

bagi pembangunan berkelanjutan.223 Kata kearifan lokal dari berbagai 

acuan sering menyebutkan dengan berbagai sebutan. Secara tidak 

langsung mengindikasikan kata kearifan lokal memiliki beberapa 

 
220 I. A Jimoh, “The State of Arabic Manuscripts in Nigeria: An Analysis 

of Issues and Challenges,” Paper dipresentasikan dalam The International 

Conference on Scope and Significance of Public/Private Archives Manuscript 

Repositories in Nigeria, Kaduna 15–16 Juli 2007. 
221 Ajip Rosidi, Kearifan Lokal dalam Perspektif Budaya Sunda (Kiblat: 

Bandung, 2011): 29. 
222 Idowu Adegbilero Adeniyi dan Roselyn E. Subair, "Accessing 

Indigenous Knowledge Resources in Libraries and the Problems Encountered by 

Librarians Managing IK in Oyo State, Nigeria," Library Philosophy and Practice 

988 (2013): 1–16. 
223 Devanathan R, "Conservation of Manuscripts–The Natural Way," 103.  
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sebutan.  Seperti dikatakan Rahman224 dan Jain dan Jibril,225 

penyebutan kearifan lokal menunjukkan pada istilah pengetahuan 

tradisional, pengetahuan lokal, pengetahuan asli, pengetahuan 

masyarakat, pengetahuan masyarakat pedesaan, pengetahuan adat, 

kearifan lokal, dan pengetahuan lingkungan. Keseluruhan istilah 

tersebut berkaitan dengan kepercayaan, konsep, nilai-nilai budaya, 

dan persepsi serta pemahaman dengan kebiasaan atau etika adat yang 

memandu perilaku manusia dalam kehidupan ekologis dan 

sistematik.226 

Merujuk World Bank, terutama pada program kearifan lokal, 

kearifan lokal diartikan sebagai budaya yang tertanam dalam 

masyarakat di lokasi tertentu dan sebagai dasar masyarakat untuk 

pengambilan keputusan mengenai pangan, keamanan, kesehatan 

manusia dan hewan, pendidikan, serta pengelolaan sumber daya 

alam.227 Pandangan ini tidak jauh berbeda dengan penjelasan Whap,228 
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Ajibade,229 dan Huggins230 yang menyatakan bahwa bidang atau topik 

kearifan lokal menyentuh bidang sangat luas serta bisa menyentuh 

semua bidang meliputi kesenian, teknologi, pertanian, pendidikan, 

pengobatan, lingkungan, pelestarian, dan sebagainya. Selain itu, 

kearifan lokal juga terkait dengan ritual dan transfer ilmu 

pengetahuan231 yang diperoleh melalui pengalaman masyarakat; 

diaplikasikan dengan kondisi alam masyarakat setempat232 selama 

beradab-abad;233 dan dipelihara atau dikembangkan pada wilayah 

perdesaan di seluruh dunia. 

Dalam filsafat Indonesia, kearifan lokal adalah filosofi hidup di 

tengah masyarakat Indonesia yang diekspresikan melalui ritual adat. 

Salah satu peran maupun fungsi kearifan lokal bagi komunitas lokal 

Indonesia adalah sebagai pedoman moral dan spiritual masyarakat.234 

Baik berhubungan dengan lingkungan, agama, tradisional, maupun 

budaya, kesemua komponen tersebut diakui sebagai nilai historis dan 

sosial.235 
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Gambar 2 Saling Terkait dan Holistik Pengetahuan Kearifan 

Lokal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sumber: adaptasi dari tesis Limba, 2016 

 

Perlu digarisbawahi bahwa kearifan lokal hanya dapat dipahami 

melalui magang, upacara, dan praktik langsung dari pengetahuan adat 

berasal236 sebab pengetahuan kearifan lokal hanya berlaku bagi 

wilayah geografis tertentu.237 Untuk memahami ataupun mengakses 

pengetahuan kearifan lokal pada masyarakat tidak mudah karena 

mayoritas tidak terekam dalam bentuk tercetak ataupun dalam versi 

elektronik.238 Karena itu, untuk memahami atau menggali kearifan 

lokal yang tertanam di masyarakat harus memenuhi berbagai syarat-

syarat.239 Hal tersebut menjadi tantangan tersendiri bagi pihak luar 
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yang ingin memahami atau menggali kearifan lokal240 pada suatu 

wilayah.  

Kearifan lokal di kelompok tangible (berupa hal konkret dapat 

terlihat) dan intangible (ide, pemikiran, akal budi bersifat abstrak)241 

meliputi berbagai aspek,242 seperti tarian, cerita, lagu, upacara 

tradisional, keluarga, ritual, sejarah, situs, makanan, pakaian, tempat 

tinggal, dan pakaian. Lebih sederhana, kearifan lokal dikategorikan 

pada tiga aspek, yaitu (1) bersifat teologis, (2) bersifat pragmatis, dan 

(3) bersifat teknis.243  

Ciri khas kearifan lokal adalah sebagai berikut. (1) Disampaikan 

secara lisan melalui cerita atau pengamatan,244 seperti melalui 

pertemuan sosial, tradisi lisan, ritual, upacara, maupun kegiatan 

lainnya.245 Dipilihnya metode tersebut merupakan salah satu cara 

untuk meneruskan pengetahuan kearifan lokal pada generasi 

mendatang dengan harapan bahwa pengetahuan kearifan lokal tidak 

hilang246 dan identitas tetap hidup ataupun berlanjut di tengah 

masyarakat.247 (2) Telah dijalankan sejak ribuan tahun.248 (3) Didasari 

pengalaman atau berkembang dari waktu ke waktu di luar sistem 

pendidikan formal. (4) Tidak didokumentasikan sebab sebagian besar 
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tersimpan dalam pikiran.249 (5) Tidak memiliki kategori terpisah 

dalam klasifikasi pengetahuan karena dipandang saling terkait dan 

holistik;250 umum diimplementasikan oleh individu ataupun 

komunitas masyarakat. (6) Berkaitan langsung dengan keyakinan.251 

(7) Dimanfaatkan oleh komunitas (diikuti oleh anggota masyarakat 

tertentu) dalam menyelesaikan persoalan kehidupan sehari-hari 

sehingga menjadi bagian dari komunitas budaya dan gambaran 

masyarakat tertentu.252   

Jadi, prinsip pokok dari kearifan lokal adalah keseluruhan nilai-

nilai sakral maupun pengetahuan yang ada di masyarakat dan 

merupakan hasil cipta masa lalu meliputi berbagai bidang dan 

diterapkan dalam kehidupan sehari-hari253 dari satu generasi ke 

generasi berikutnya sampai berabad-abad lamanya. Akhirnya, hal itu 

diakui sebagai elemen penting atau pedoman bagi kelangsungan hidup 

masyarakat254 tertentu. 

 

6. Preservasi Naskah Kuno secara Kearifan Lokal 

Salah satu elemen penting yang perlu dipertahankan masyarakat 

adat adalah berkaitan dengan penerapan kearifan lokal pada preservasi 

naskah kuno. Penerapan kearifan lokal pada preservasi naskah kuno 

telah digunakan berabad-abad sebelum kedatangan penjajah. 

Cendekiawan tradisional atau masyarakat lokal memainkan peran 

penting dan secara aktif menjalankan kegiatan preservasi naskah kuno 

berbasis kearifan lokal.255 Ini dapat dibuktikan dari berbagai catatan 
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sejarah.256 Kemudian, mengacu pada keterangan Ghosh, Mahajan, dan 

Banerjee, 257 Anupam Sah,258 Gandhi R dan Ponnavaikko,259 

Garaba,260 El-Miskin,261 Suarka,262 dan Hermansyah,263 cara kearifan 

lokal bukan hal baru dalam preservasi naskah kuno karena telah 

digunakan sejak zaman kuno atau juga bisa dikatakan sebelum 

kedatangan penjajah didasari atas keyakinan agama, pengalaman, 

pengetahuan, dan ritual-ritual yang diturunkan secara lisan ataupun 

pengalaman turun-temurun.264 Menariknya, preservasi naskah kuno 

secara kearifan lokal dominan diimplementasikan di negara 
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dipresentasikan dalam The International Conference on Scope and Significance 
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berkembang265 dan umum dijumpai di lingkungan masyarakat, seperti 

kuil, biara, keraton, dan wilayah tertentu atau daerah perdesaan yang 

masih teguh memegang adat istiadat. Hal ini sebagaimana 

dipraktikkan oleh negara di Asia Timur (Cina), Asia Tenggara 

(Thailand, Myanmar, Vietnam, dan Indonesia), Asia Selatan (India, 

Nepal, dan Pakistan), dan Afrika (Tigray [Etiopia], Nigeria, dan 

Afrika Barat).  

Di samping itu, preservasi berbasis kearifan lokal pada naskah 

kuno masih diaplikasikan di perpustakaan.266 Misalnya, di lembaga 

Arsip Nasional India-New Delhi, metode kearifan lokal diterapkan 

pada preservasi naskah kuno dengan menggunakan daun nimba 

(azadirachta indica) dan bola Naftalena.267 Demikian pula di 

Perpustakaan Varanasi, sebuah distrik di Uttar Pradesh, sebagian besar 

menerapkan cara tradisional pada preservasi naskah kuno dengan 

menggunakan bahan-bahan alami.268 Sama halnya dengan 

Perpustakaan Universitas Indonesia mengimplementasikan metode 

kearifan lokal, seperti penggunaan bahan-bahan tradisional di 

antaranya akar wangi, pandan (pandanus), kacang panggang 

(aleurites moluccana), cengkeh (syzygium aromaticum), whiting 

dan/atau garam. Penerapan tersebut diwarisi oleh kebiasaan 

pustakawan sebelumnya.269 Demikian pula di perpustakaan Museum 

Sono Budoyo di Yogyakarta, tetap mempertahankan cara kearifan 

lokal pada preservasi naskah kuno, misalnya adanya penggunaan 

kapur barus dan teh.270  Selain itu, di beberapa museum (Bala Putra 

Dewa, Museum Bengkulu, dan Badaruddin II) juga menerapkan cara 

kearifan lokal dalam mempertahankan naskah kuno, yaitu dengan cara 

 
265 Qutab, Bhatti, dan Ullah, “An Investigation of Conservation,” 3.  
266 Sahoo, “A Selective Review,” 26. 
267  Sukhdev Singh, "A Comprehensive Study of Preservation and 

Conservation of Archival Materials in National Archives of India, New 

Delhim," International Journal of Advanced Research and Development 3, no. 

02 (2018): 1053. 
268 Gupta dan Kumar, “Preservation and Conservation Practices,” 123. 
269 Anggawira dan Salim, “The Implementation of Indigenous,” 411–412. 
270 Hirma Susilawati, "Preservasi Naskah Budaya di Museum 

Sonobudoyo," Al Maktabah 2, no. 2 (2017): 184.  

https://ejournal.iainbengkulu.ac.id/index.php/almaktabah/issue/view/Desember
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pengasapan dan pengolesan bahan-bahan herbal.271 Terakhir, di 

perpustakaan kuno Tengku Chik Tanoh Abee tetap mempertahankan 

metode kearifan lokal, yaitu menggunakan rempah-rempah, seperti 

penggunaan cengkeh ataupun daun tembakau yang dimasukkan ke 

dalam amplop penyimpan naskah kuno.272  

Akan tetapi, metode kearifan lokal diterapkan pada lembaga 

formal tidak adanya upacara atau ritual-ritual dan sebatas penggunaan 

herbal atau tumbuhan tradisional. Sementara itu, metode kearifan 

lokal yang diterapkan di masyarakat melibatkan ritual-ritual yang 

dilengkapi sesajen dan dilakukan pada waktu tertentu. Namun, di 

beberapa daerah, metode kearifan lokal pada preservasi naskah kuno 

mulai ditinggalkan. Misalnya, negara Myanmar beralih preservasi 

naskah kuno dari kuil ke digitalisasi.273 Hal ini tidak jauh berbeda 

dengan Nigeria yang beralih menggunakan teknologi modern dalam 

preservasi naskah kuno.274 Demikian pula dengan masyarakat Aceh, 

sebelum tahun 2004, preservasi naskah kuno secara tradisional masih 

dipertahankan dan setelah tsunami beralih digitalisasi.275  

Faktor penyebab ditinggalkan praktik kearifan lokal dalam 

pemeliharaan naskah kuno dipengaruhi oleh kehadiran produk-produk 

kimia dan teknologi modern yang diimpor dari Barat.276 Selain itu, 

juga dipengaruhi oleh (1) kehadiran penjajah, (2) perubahan sosial, (3) 

ekonomi begitu pesat selama beberapa dekade terakhir, dan (4) 

perkembangan teknologi. Metode kearifan lokal pada preservasi 

 
271 Isni Wahyuningsih dkk., “Bahan Konservasi Tradisional Menurut 

Tinjauan Naskah Kuno Ka Ga Nga,” Borobudur 13, no. 1 (2019): 23. 
272 Su’aidatul Husna Siregar, Nurrahmi, dan Nurhayati Ali Hasan, “Proses 

Pengawetan Naskah Kuno di Perpustakaan Kuno Tengku Chik Tanoh Abee,” 

Proceedings of International Conference on Islamic Studies, Islam & 

Sustainable Development Tahun 2021, 319. 
273 Rujaya Abhakorn, "Issues and Future of Preservation Activities and 

Collaboration in Southeast Asia," Pre-Conference of WLC, 16–17 Agustus 2006, 

3. 
274 Mahmud Adesina Ayuba, “Information and Communication 

Technologies in Preserving Arabic and Islamic Manuscripts,” Global Journal Al-

Thaqafah 3, no. 2 (2013): 10. 
275 Hermansyah, "Manuskrip Aceh," 31. 
276 Sah (ed.), Saṁrakṣikā: Indigenous Methods, 78.  
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naskah kuno dalam perspektif akademisi sering kali dianggap usang, 

dilabel tidak baik, dan terkesan memaksa metode kearifan lokal 

digantikan atau mengikuti metode modern. Bahkan, metode kearifan 

lokal dianggap tidak cukup kuat menahan kerusakan naskah kuno dari 

sisi internal.277 Intinya, metode kearifan lokal dalam preservasi naskah 

kuno sedang menghadapi penolakan. Sebagaimana disampaikan 

Gupta, praktik kearifan lokal dengan menggunakan tanaman atau biji-

bijian dianggap usang serta dilabel tidak baik dan terjadi sejak 

kehadiran penjajah.278 Sebenarnya, preservasi naskah kuno secara 

modern (digitalisasi) relatif baru sebagai konsep dan masih menjadi 

perdebatan dalam komunitas warisan budaya.279 Hal ini diperkuat oleh 

Z. Yonca Odabaş, Hüseyin Odabaş, dan Coşkun Polat 280 yang 

menyatakan bahwa proyek preservasi naskah kuno secara digital 

masih mengalami masalah karena perlu sumber daya ekonomi 

(anggaran).281  

Hal ini terbukti dari hasil penelitian282 berkenaan preservasi 

naskah kuno secara digital kebanyakan menyatakan hambatan, yaitu 

 
277 Haile, “The Limits of Traditional,” 40. 
278 K.K. Gupta, “An Introduction to the Traditional Practices for the 

Control of Bio-Deterioration of Manuscripts,” dalam Saṁrakṣikā: Indigenous 

Methods and Manuscript Preservation, ed. Anupam Sah (New Delhi: National 

Mission for Manuscripts, D.K. Printworld Pvt. Ltd., 2006), 35–61. 
279 Paul Conway, “Preservation in the Age of Google: Digitization, Digital 

Preservation, and Dilemmas,” The Library Quarterly 80, no. 1 (2010): 65. 
280  Z. Yonca Odabaş, Hüseyin Odabaş, dan Coşkun Polat, "The Ottoman 

Manuscripts and the Projects of Digitizing the Manuscripts in Turkey," 

Conference Globalization and the Management of Information Recources, 12–

14 November 2008, 7. 
281 Danielle Spalenka dan Hao Phan, "Preservation Workshops with 

Restricted Resources," Workshop that helps local communities preserve their 

archival materials with limited resources, 5–7 Agustus 2014, 5. 
282 Misalnya, dari hasil penelitian Nurul Rahmi, “Model Preservasi 

Naskah Kuno dan Koleksi Langka (Studi Kasus Perpustakaan Universitas Sanata 

Dharma Yogyakarta),” Tesis (Universitas Islam Sunan Kalijaga Yogyakarta, 

2017); Dinar Puspita Dewi, “Preservasi Naskah Kuno: Studi pada Perpustakaan 

Reksa Pustaka Pura Mangkunegara Surakarta,” Tesis (Universitas Islam Negeri 

Sunan Kalijaga Yogyakarta, 2014); Mifhatu Manan, “Evaluasi Kebijakan Alih 

Media pada Bagian Koleksi Langka di Badan Perpustakaan dan Arsip Daerah 

Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta,” Tesis, (Universitas Islam Negeri Sunan 

Kalijaga Yogyakarta, 2015). 
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berhubungan dengan (1) pendanaan, (2) mengatasi keusangan 

teknologi, dan (3) tantangan sosial ataupun budaya.283 Di samping itu, 

terdapat keterbatasan sumber daya manusia yang belum mempunyai 

kemampuan atau kepahaman tentang pelaksanaan preservasi 

digital;284 tidak memungkinkan untuk diterapkan secara berkelanjutan 

karena membutuhkan biaya cukup besar;285 yang mampu menerapkan 

metode tersebut hanya negara-negara telah maju atau memiliki 

keuangan yang stabil;286 bilamana dukungan keuangan kurang dan 

tidak stabil, ini berdampak pada penghentian proyek digitalisasi;287 

risiko berikutnya menghadapi konstan perubahan teknologi288 secara 

berkala dan akan terjadinya keusangan media digital.289 Pada 

dasarnya, teknologi dirancang untuk penyimpanan jangka pendek.290 

Belum ada kebijakan standar berkenaan dengan teknis preservasi 

naskah kuno secara digital.291 Bahkan, sampai saat ini, belum ada 

media penyimpan data terpusat untuk digitalisasi naskah kuno.292 Oleh 

karena itu, kehadiran metode modern perlu dicermati secara bijak serta 

kehati-hatian dalam preservasi naskah kuno supaya tidak 
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(2019): 50. 
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menimbulkan permasalahan pada kemudian hari, terutama berkaitan 

dengan keusangan teknologi, akses, dan dukungan biaya penanganan 

rutinitas. 

Hal ini berbeda dengan metode kearifan lokal pada preservasi 

naskah kuno yang telah berperan penting dalam penyelamat naskah 

kuno. Sejalan dengan pemikiran Holil dan Permadi bahwa metode 

kearifan lokal telah memberi dampak positif serta membantu terhadap 

penyelamatan naskah kuno;293 telah dicoba dan diuji sejak lama;294 

memberi manfaat bertahun-tahun295 serta sangat efektif, seperti 

memberi kontribusi signifikan dalam menahan, mencegah, dan 

mengurangi kerusakan naskah kuno dari faktor alam maupun 

manusia.296 Kemudian, metode kearifan lokal umumnya dilakukan 

dengan cara (1) ritual-ritual, (2) sesajen, (3) menggunakan kain, (4) 

dedaunan, (5) peti kayu, (5) bambu dan benang, (7) serbuk, (8) biji-

bijian, (9) pengasapan atau penjemuran, (10) dilakukan oleh ketua adat 

atau pemilik naskah pada waktu tertentu, (11) disaksikan oleh 

masyarakat, (12) disimpan oleh orang yang dihormati atau dipercayai. 

Selanjutnya, penerapan kearifan lokal pada naskah kuno juga 

dipengaruhi kepercayaan atau keyakinan, pengalaman secara turun-

temurun, sekaligus sebagai wujud penghormatan dan meminta izin 

pada leluhur dan dianggap hal baik. Bilamana tidak menerapkan 

langkah-langkah tersebut, diyakini proses preservasi tidak akan lancar 

dan dianggap melanggar aturan leluhur. 

Jadi, preservasi naskah kuno dengan kearifan lokal diterapkan 

secara dominan di wilayah perdesaan (keraton, lembaga adat, dan 

masyarakat) yang masih mempertahankan nilai-nilai warisan leluhur 

dengan cara ritual-ritual khusus. Kemudian, adanya penggunaan 

herbal, pelaksanaannya pada waktu tertentu, disesuaikan dengan 

 
293 Holil, "Gawat Darurat Naskah Nusantara," 284; Permadi, "Rusaknya 

Naskah-Naskah Kuna Sunda," 4. 
294 Deepakshi Sharma dan Bhushan Dighe, "Chromatographic Study on 
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Restaurator International Journal for the Preservation of Library and Archival 

Material 39, no. 4 (2018): 252. 
295 Susetyo-Salim, “Indigenous Knowledge,” 96. 
296 Haile, “The Limits of Traditional,” 33.  
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filosofi atau keyakinan masyarakat setempat, dilengkapi dengan 

persyaratan maupun sajian lainnya dan bertanggung jawab 

melakukannya dipilih berdasarkan aturan adat. Penerapan dengan cara 

tersebut telah dilakukan selama berabad-abad dan teruji dari generasi 

ke generasi. Berdasarkan penjelasan teoretis, diperoleh kerangka 

pemikiran seperti dijabarkan pada gambar di bawah ini. 

 

Gambar 3 Kerangka Pemikiran Penelitian 

Keterangan:  

= Saling terkoordinasi 

 = Berpengaruh 

 = Variabel Diteliti 
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F. Metode Penelitian 

1. Jenis dan Pendekatan Penelitian 

Kajian ini menjalankan model kualitatif dengan penelitian 

lapangan di Kabupaten Kerinci, Provinsi Jambi. Metode kualitatif 

digunakan oleh berbagai disiplin ilmu297 dan merupakan penyelidikan 

sistematis ilmiah yang berusaha membangun deskripsi holistik, 

sebagian besar naratif, untuk menginformasikan pemahaman peneliti 

tentang fenomena sosial atau budaya.298 Penelitian kualitatif bertujuan 

menghimpun bahkan memusatkan perhatian secara rinci dalam upaya 

menguji, menjawab, ataupun mengungkapkan pertanyaan seputar 

bagaimana, di mana, apa, kapan, dan mengapa seorang atau kelompok 

tertentu bertindak atau berbuat tertentu atas permasalahan tertentu.299  

Pendekatan penelitian yang digunakan adalah studi kasus. 

Menurut Nyoman Kutha Ratna, studi kasus sangat tepat apabila 

dikaitkan dengan penelitian kajian budaya.300 Penelitian studi kasus 

merupakan kegiatan memeriksa dengan intensif, mendalam, 

terperinci, dan komprehensif merujuk kepada individu, kelompok, 

organisasi, gerakan, situasi, kebijakan, peristiwa atau kejadian, unit 

geografis, maupun unit sosial lainnya301 dengan menggunakan 

berbagai sumber bukti.302 Pelaksanaan dibatasi pada periode waktu 

tertentu.303 Oleh karena itu, pelaksanaan tersebut diimplementasikan 

secara studi kasus tentang budaya preservasi Kitab Undang-Undang 

 
297 Norman K Denzin dan Yvonna S. Lincoln, The Sage Handbook of 

Qualitative Research (New York: Sage, 2011), 174. 
298 Phrasant Kumar Astalin, "Qualitative Research Designs: A Conceptual 

Framework," International Journal of Social Science & Interdisciplinary 

Research 2, no. 1 (2013): 118. 
299 Denzin dan Lincoln, The Sage Handbook of Qualitative Research, 174. 
300 Nyoman Kutha Ratna, Metodologi Penelitian Kajian Budaya dan Ilmu 

Sosial Humaniora pada Umumnya (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2010), 192. 
301 H. Russell Bernard dan Harvey Russell Bernard, Social Research 

Methods: Qualitative and Quantitative Approaches (USA: Sage, 2013), 42. 
302 Khairul Baharein Mohd Noor, "Case Study: A Strategic Research 

Methodology," American Journal of Applied Sciences 5, no. 11 (2008): 1602. 
303 John Gerring, "What is a Case Study and What is it good for?" 

American Political Science Review 98, no. 2 (2004): 342. 
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Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci secara kearifan lokal di Kabupaten 

Kerinci, Provinsi Jambi. 

 

2. Jenis Sumber Penelitian 

Penelitian ini bersifat field research, dominan menggunakan 

pengamatan langsung, interviu, dan dilengkapi data dokumentasi. 

Interviu pada informan ditentukan melalui key informan, yaitu orang-

orang yang dipilih didasari atas pengalaman dan pertimbangan 

terhadap gejala diteliti.304 Key informan ini dipilih dengan 

mempertimbangkan tujuan berkaitan dengan syarat agar mampu 

memberi informasi atau data secara detail tentang Kitab Undang-

Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci yang dijadikan sebagai 

harto pusako oleh masyarakat Kabupaten Kerinci, Provinsi Jambi; 

tentang tahapan budaya preservasi Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci secara kearifan lokal di Kabupaten 

Kerinci, Provinsi Jambi; mampu menjelaskan makna budaya pada 

proses preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci secara kearifan lokal di Kabupaten Kerinci, Provinsi Jambi; 

dan mampu menguraikan alasan masyarakat tetap mempertahankan 

preservasi berbasis kearifan lokal pada Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci di Kabupaten Kerinci, Provinsi Jambi. 

Dengan begitu, data yang diperoleh benar-benar mendalam, detail 

ataupun kompleks, dan relevan. 

Berdasarkan pertimbangan dan kriteria tersebut, informan yang 

ditentukan adalah depati yang dipilih sebagai informan karena sebagai 

penguasa negeri (puncak pimpinan) bersudut empat dalam 

pemerintahan adat Kerinci dan penyimpan naskah kuno, pengurus 

lembaga adat, budayawan Kerinci, tokoh adat Kerinci, dan orang yang 

pernah terlibat dalam preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, 

Si Lu:njur Kurinci. Dari keseluruhan informan tersebut, diperoleh 

semua data mengenai budaya preservasi Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci berbasis kearifan lokal. 

 
304 Ratna, Metodologi Penelitian Kajian Budaya, 212. 
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Di samping itu, penelitian ini juga menganalisis lebih detail 

berbagai dokumen berkaitan dengan tema kajian, seperti buku, video, 

jurnal, dan artikel lepas. Sementara itu, dalam kajian ini, data 

digunakan terdiri data primer dan sekunder. Data primer diperoleh dari 

informan, yaitu para depati, orang yang pernah terlibat dalam 

preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci, 

pengurus lembaga adat, budayawan, tokoh adat Kerinci, dan sumber 

lain kredibel serta relevan. Kemudian, data sekunder terdiri dari 

dokumen-dokumen yang bersentuhan langsung dengan pokok 

pembahasan penelitian. 

 

3. Teknik Pengumpulan Data 

Ciri khas dari penelitian studi kasus adalah mempergunakan 

bermacam-macam sumber data relevan dan dapat dikumpulkan 

melalui wawancara, observasi, dokumentasi, dan catatan arsip sebagai 

upaya menjelaskan kasus serta strategi meningkatkan kredibilitas 

data.305 Jadi, dalam kajian ini, peneliti menggunakan sumber data 

sebagai berikut.  

a. Wawancara 

Salah satu cara mengumpul atau mendapat data penelitian 

kualitatif adalah wawancara dan merupakan bagian paling 

penting dari bukti studi kasus. Wawancara merupakan 

serangkaian cara untuk mendapatkan data dari individu ataupun 

kelompok306 agar peneliti memperoleh lebih banyak informasi, 

apalagi terdapat hal menarik yang muncul saat diwawancarai307 

dalam rangka menelusuri pertanyaan lanjutan dan 

 
305 Pamela Baxter dan Susan Jack, "Qualitative Case Study Methodology: 

Study Design and Implementation for Novice Researchers," The Qualitative 

Report 13, no. 4 (2008): 554. 
306 Ronald L Jackson, Darlene K Drummond, dan Sakile Camara, “What 

is Qualitative Research?” Qualitative Research Reports in Communication 8, no. 

1 (2007): 25. 
307 Sasa Baskarada, "Qualitative Case Study Guidelines," Qualitative 

Report 19, no. 4 (2014): 10. 
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mengeksplorasi wilayah belum dipetakan, tetapi 

memungkinkan untuk diketahui.308  

Oleh karena itu, kajian ini menggunakan wawancara semi 

terstruktur, yaitu wawancara dengan pertanyaan terbuka, 

memberikan ruang fleksibilitas atau tidak begitu kaku 

mengikuti pedoman wawancara secara urutan. Dengan kata lain, 

peneliti sebatas menyiapkan topik-topik yang terkait dengan 

alasan Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci 

sebagai harto pusako, tahapan budaya preservasi kitab, makna 

budaya pada proses preservasi kitab, dan alasan masyarakat 

tetap mempertahankan kearifan lokal dalam proses preservasi 

kitab di Kabupaten Kerinci, Provinsi Jambi. Semua hal ini 

dibahas maupun ditanyakan kepada informan secara mendalam 

(in-depth interview) dengan cara mendatangi langsung informan 

secara satu per satu, kemudian berkomunikasi (bercakap-cakap) 

tatap muka dipandu dengan pedoman wawancara. Supaya 

wawancara berjalan secara baik, selalu dilengkapi perangkat 

rekaman dan alat tulis dalam rangka mencatat hal-hal dianggap 

penting. Namun, dalam penelitian ini, ada beberapa kendala 

yang dialami, yaitu sulitnya mencari referensi terutama 

mengenai sejarah kitab, Kuja Ali; mencari informan benar-

benar paham tentang kitab tersebut karena kebanyakan orang 

tua-tua yang mengerti tentang sejarah kitab telah meninggal; 

menunggu informasi dari informan kapan waktu cocok untuk 

diwawancarai dan harus menunggu kenduri sko supaya bisa 

melihat kitab tersebut secara fisik. 

b. Observasi 

Observasi atau pengamatan lazim digunakan dalam 

penelitian kualitatif. Peneliti mengamati fenomena dalam 

rangka menghasilkan wawasan, pemahaman, dan gambaran 

informasi secara menyeluruh serta menumbuhkan kedekatan 

 
308 William C. Adams, "Conducting Semi-Structured Interviews," dalam 

Handbook of Practical Program Evaluation, ed. Kathryn E. Newcomer, Harry 

P. Hatry, dan Joseph S. Wholey (Hoboken, New Jersey: John Wiley & Sons, Inc., 

2015): 493–494. 
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ataupun keakraban terlibat secara intensif dengan lingkungan 

yang dikaji. Untuk itu, peneliti melakukan observasi langsung 

berhubungan dengan praktik-praktik budaya preservasi naskah 

kuno berbasis kearifan lokal studi pada Kitab Undang-Undang 

Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci di Kabupaten Kerinci, 

Provinsi Jambi. Selama observasi, peneliti memaksimalkan 

pancaindra untuk menangkapkan atau mengamati segala 

informasi yang dibutuhkan dengan dipandu pedoman 

pengamatan. Selain itu, dilengkapi dengan kamera Cannon 

M100, Tab Samsung Galaxy A6 2016 with Pens, Handphone 

Oppo ataupun Vivo, dan Recording Benjie M6 Bluetooth 5.0 

untuk dokumentasi video maupun audio selama di lapangan 

sehingga dapat meningkatkan keandalan bukti yang dihasilkan 

dan sekaligus sebagai bukti observasi. 

c. Dokumentasi 

Sumber data dari dokumentasi merupakan hal penting 

karena melengkapi dan mengompensasi keterbatasan sumber 

data lainnya serta berfungsi sebagai memvalidasi-silang 

informasi yang dikumpulkan melalui wawancara ataupun 

observasi.309 Penelitian ini menggunakan dokumen resmi 

ataupun tidak resmi, sudah diterbitkan maupun tidak diterbitkan 

yang berkaitan langsung dengan budaya preservasi naskah kuno 

berbasis kearifan lokal tentang Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci di Kabupaten Kerinci, Provinsi 

Jambi. 

 

4. Uji Keabsahan Data 

Kualitas dari studi empiris seperti studi kasus tergantung dari 

sejauh mana data akurat, kredibel, dan dapat dipercayai sehingga 

aspek tersebut dapat dipertahankan saat diuji.310 Dengan demikian, 

peneliti akan melakukan beberapa tahapan uji keabsahan data sebagai 

berikut. 

 

 
309 Noor, "Case Study," 1604. 
310 Baskarada, "Qualitative Case Study Guidelines," 7. 
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a. Uji Kredibilitas Data 

Berkaitan dengan keakuratan dan kebenaran dari temuan 

penelitian,311 dilakukan dengan cara triangulasi. Triangulasi 

mengacu pada penggunaan ataupun pengecekan data lebih dari 

satu atau lebih sumber data. Dalam pandangan Ratna, 

triangulasi diartikan sebagai usaha memahami data melalui 

berbagai sumber, subjek peneliti, cara (teori, metode, teknik), 

dan waktu.312 Hal ini dilakukan dengan harapan untuk 

menghindari bias dan kesalahan tafsir dari peneliti sehingga 

meningkatkan kredibilitas data. Oleh karena itu, triangulasi 

diterapkan peneliti dengan cara (1) membandingkan hasil 

wawancara, pengamatan, dan dokumen; dan (2) 

membandingkan pendapat antara informan.  

b. Uji Dependability 

Berhubungan dengan kemampuan peneliti dalam konsistensi, 

stabilitas dalam mengumpul, ataupun mencatat informasi secara 

akurat313. Dengan demikian, mengharapkan ataupun 

memungkinkan pembimbing melakukan koreksi secara 

menyeluruh kegiatan peneliti agar hasil dan analisis penelitian 

dihasilkan secara konsisten, memastikan hasil penelitian jauh 

dari kesalahan dan dapat diandalkan. 

c. Uji Conformability  

Uji conformability berkenaan dengan objektivitas peneliti 

dalam menjalankan penelitian. Oleh karena itu, untuk menguji 

dan mengukur objektivitas, peneliti diharapkan pihak 

berwenang, yaitu penguji, untuk menguji dari seluruh tahapan 

penelitian yang ditampilkan sehingga hasil penelitian yang 

disajikan menghasilkan realis. 

 

 
311 Margaret D LeCompte dan Judith Preissle Goetz, "Problems of 

Reliability and Validity in Ethnographic Research," Review of Educational 

Research 52, no. 1 (1982): 32. 
312 Ratna, Metodologi Penelitian Kajian Budaya, 241. 
313 Claire Selltiz, Lawrence S. Wrightsman, dan Stuart Wellford Cook, 

Research Methods in Social Relations (Texas: Holt, Rinehart and Winston, 

1976), 182. 

https://www.google.co.id/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Claire+Selltiz%22
https://www.google.co.id/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Lawrence+S.+Wrightsman%22
https://www.google.co.id/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Stuart+Wellford+Cook%22
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5. Analisis Data 

Sebelum peneliti ke lapangan, peneliti terlebih dahulu 

mengoreksi dan memahami berbagai data yang akan diajukan kepada 

informan, terutama berhubungan langsung dengan tema kajian 

ataupun informasi berpotensi untuk diketahui. Setelah data dari 

lapangan (observasi dan wawancara) maupun dokumentasi terkumpul, 

proses selanjutnya adalah analisis data sesuai dengan tujuan 

penelitian.  

Penganalisisan data adalah proses pengodean (coding), yaitu 

memaparkan, mengonsep, dan menyusun kembali dengan cara 

baru.314 Sebagai upaya untuk membaca, memahami, mengidentifikasi 

(menggambarkan, membandingkan, atau menghubungkan data), dan 

menafsirkan sekaligus menyimpulkan dalam rangka mengubah data 

mentah menjadi pengetahuan baru. Sebagaimana dinyatakan Miles 

dan Huberman,315 secara garis besar ada empat tahapan dalam analisis 

data penelitian: (1) pengumpulan data, (2) reduksi data, (3) penyajian 

data, dan (4) penarikan kesimpulan. 

Untuk itu, metode yang digunakan dalam menganalisis data 

meliputi reduksi, yaitu proses penyederhanaan data, agar data mudah 

dianalisis dengan cara menyeleksi serta mengklasifikasi data relevan 

yang selaras dengan objek kajian peneliti. Penyajian adalah 

menampilkan temuan secara utuh dalam bentuk naratif, grafik, dan 

gambar supaya memudahkan dalam menguraikan, dipahami maupun 

pengambilan kesimpulan. Terakhir, kesimpulan data dilakukan secara 

terus-menerus, mengalami perubahan sampai penemuan informasi 

lebih rinci dan kukuh.316 

 

 
314 Anselm Strauss dan Juliat Corbin, Dasar-Dasar Penelitian Kualitatif: 

Tata Langkah dan Teknik-Teknik Teoretisasi Data (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 

2003), 51–56. 
315 Matthew B. Miles dan A. Michael Huberman, Analisis Data Kualitatif: 

Buku Sumber tentang Metode-Metode Baru, terj. Tjetjep Rohendi (Jakarta: 

Universitas Indonesia, 1992), 592. 
316 Matthew B Miles dan A. Michael Huberman, Qualitative Data 

Analysis: An Expanded Sourcebook (Thousand Oaks, California: Sage, 1994), 

91. 
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G. Sistematika Pembahasan 

Sistematika pengkajian penelitian ini meliputi beberapa rangkaian dan 

tahapan pembahasan supaya diketahui konteks yang diajukan oleh 

peneliti, antara lain sebagai berikut. 

Bab pertama pendahuluan terdiri dari latar belakang, rumusan 

masalah, tujuan penelitian, manfaat penelitian, tinjauan pustaka, 

kerangka teoretis, metodologi penelitian, dan sistematika penulisan. 

Bab kedua berisi gambaran umum Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci dimulai dari paparan kekunoan naskah 

kuno Kerinci secara umum, pengkaji naskah kuno Kerinci, 

penyimpanan dan lokasi tersimpan naskah kuno Kerinci.   

Bab ketiga membahas unsur-unsur Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci sebagai harto pusako. Pembahasan 

dimulai dari mengurai sejarah, penamaan, isi, aspek Islam, tata cara 

membuka, dan makna kitab. 

Bab keempat menjelaskan preservasi Kitab Undang-Undang 

Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci. Penjelasan diawali dengan 

membahas budaya preservasi, tempat penyimpanan, ritual preservasi, 

pihak yang terlibat dalam preservasi, dan tujuan preservasi. 

Bab kelima mendiskusikan makna kearifan dan aspek Islam 

dalam preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci diawali pembahasan tentang makna budaya dalam proses 

preservasi kitab serta alasan dan aspek Islam dalam proses preservasi 

kitab. 

Bab keenam merupakan akhir dari kajian ini (penutup) meliputi 

kesimpulan dan saran. Kesimpulan berdasarkan data yang ditemukan 

di lapangan kemudian dianalisis sesuai dengan topik kajian. 

Kesimpulan ini dapat menjawab segala permasalahan yang telah 

diterangkan dalam kajian ini. Sementara itu, saran direkomendasikan 

bagi seluruh kepentingan, yaitu bagi masyarakat suku Kerinci untuk 

tetap mempertahankan naskah kuno berada di rumah gedang dan tetap 

memelihara secara kearifan lokal, perlu adanya mata kuliah preservasi 

berbasis kearifan lokal pada jurusan ilmu perpustakaan, dan bagi 

peneliti berikutnya melanjutkan penelitian ini terkhusus pada aspek-

aspek yang disarankan. 
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BAB VI 

PENUTUP 

 

 

A. Kesimpulan 

Aspek kajian ini membincangkan tentang budaya preservasi naskah 

kuno berbasis kearifan lokal pada Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci. Hasil penelitian ini menegaskan bahwa 

proses preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci dipengaruhi oleh nilai budaya asli suku Kerinci. Nilai budaya 

tersebut berpengaruh dalam penyelamatan Kitab yang telah bertahan  

secara turun-temurun sejak abad ke-14 hingga abad ke-21 (selama 22 

tahun pada abad ke-21 saat ini) atau setara 622 tahun hingga penelitian 

dijalankan. Nilai budaya suku asli Kerinci yang dimaksud dalam 

proses preservasi Kitab ditemukan dalam tiga aspek utama berikut. 

1. Nilai Budaya Kitab sebagai Harto Pusako 

Pemangku adat ataupun masyarakat suku Kerinci meyakini 

Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci sudah ratusan 

tahun tersimpan di Tanjung Tanah.  Berdasarkan cerita turun-temurun 

dan riwayat orang tua dahulu, Kitab tersebut dititipkan pada 

masyarakat suku Kerinci supaya dipelihara dan jangan diberikan 

kepada pihak lain. Sejak dari dahulu, kitab tersebut disebut sebagai 

sko oleh masyarakat suku Kerinci dan diduga dijadikan sebagai sko 

sejak penulis meninggal dunia. Disebut dengan sko, yaitu kemufakatan 

atau kesepakatan masyarakat bahwa kitab tersebut merupakan 

peninggalan orang tua dahulu, titipan maupun pesan berantai turun-

temurun, berisi ajaran penting bagi masyarakat suku Kerinci, yaitu 

menggambarkan nilai adat masyarakat suku Kerinci atau sesuai 

dengan pemakaian nilai adat Kerinci, usia kitab telah mencapai 622 

tahun, dan amanah. Namun, terjadi kontroversi penamaan kitab oleh 

peneliti-peneliti sebelumnya, misalnya kitab tersebut telah dilabelkan 

sebagai kitab hukum Sarasamucchaya, Kitab Nītisārasamuccaya, 

Kitab Undang-Undang Tanjung Tanah, Pusako Depati Talam Tuo, 

naskah Incung, Undang-Undang Tanah Tinggi, dan KNK (Kitab 

Nītisārasamuccaya dari Kerinci). Keseluruhan penamaan tersebut 
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belum tepat karena mengaburkan sejarah dan merusak nilai adat suku 

Kerinci yang terdapat dalam kitab tersebut. Jika melihat isi dari kitab 

tersebut (bagian pembuka dan isi pokok), secara jelas menyebutkan 

bahwa nama kitab adalah Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci, Sa-Isi 

Bumi Kurinci dan Si Lunju Kurinci. Selaras dengan konsep epigrafi, 

seirama dengan saran  pemangku adat Tanjung Tanah, dan sesuai 

dengan topografi alam Bumi Kurinci yang Selunjur. Keseluruhan isi 

kitab berhubungan dengan tata krama (adab) dan bersosial suku 

Kerinci dalam kehidupan sehari-hari. Selanjutnya, kitab tersebut 

terdapat aspek Islam, baik dari sisi internal (kitab) maupun eksternal 

(dari kedudukan kitab sampai pada proses pemeliharaannya). 

Mekanisme penyimpanan Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si 

Lu:njur Kurinci berdasarkan  aturan lama (leluhur), yaitu 

memperhatikan aspek keturunan (kalbu), sisi fisik (sehat jasmani dan 

rohani), dan spiritual (kepahaman ilmu agama, adat, dan umum). 

Keseluruhan aspek tersebut merupakan warisan leluhur yang sudah 

diadatkan dan sampai saat ini tetap ditaati. Aspek tersebut dipilih agar 

negeri (dusun) aman atau terhindar dari segala bentuk musibah, dan 

amanah. Kitab tidak bisa dibuka begitu saja, tetapi harus 

memperhatikan nilai adat suku Kerinci yang dipertahankan selama ini, 

yaitu antara mufakat dan syarat harus terpenuhi kedua-duanya. 

Apabila salah satu syarat tidak terpenuhi, kitab tidak bisa dibuka sebab 

takut terjadi sesuatu atau masalah dengan anak jantan anak batino 

suku Kerinci. 

 

2. Nilai Budaya dalam Proses Pemeliharaan Kitab 

Pemeliharaan Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci disebut dengan kenduri sko. Kenduri sko adalah perhelatan 

terbesar dan merupakan tradisi penting bagi masyarakat suku Kerinci 

yang sampai sekarang tetap dipertahankan. Salah satu tujuan dari 

kenduri sko adalah setuju kitab diturunkan dari tempat penyimpanan 

untuk dilakukan penyucian. Proses penyucian (preservasi) kitab ada 

tiga tahap, yaitu tahap sebelum kitab diturunkan dari tempat 

penyimpanan, saat kitab  telah dikeluarkan dari tempat penyimpanan, 

dan kitab kembali dimasukkan pada kotak penyimpanan serta dibawa 
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pada acara pengukuhan adat. Keseluruhan proses penyucian kitab 

tersebut telah dilakukan sejak leluhur dan diwariskan secara turun-

temurun. 

Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci 

disimpan di atas loteng karena faktor kondisi, menghargai dan 

penyelamatan. Penurunan Kitab dari  tempat penyimpanan (loteng 

rumah) untuk dilakukan penyucian harus menyediakan alat, seperti 

sirih dalam cerano, jeruk tiga biji, air satu baskom, kemenyan, pinang, 

dan jikat gedang. Pihak terlibat dalam penyucian Kitab terdiri dari 

depati, ninik mamak, kemerkaan, dayang-dayang, dan panitia 

pelaksana acara yang memiliki peran masing-masing. Misalnya, 

depati bertugas membuka, menyuci, dan meletakkan kembali kitab 

pada tempat semula; ninik mamak dan kemerkaan sebatas menemani 

ataupun bersaksi bahwa kitab sudah disucikan serta tidak ada yang 

kurang dengan kitab tersebut; dayang-dayang sebatas mengiring 

maupun meramaikan acara penyucian kitab; dan panitia          pelaksana 

bertanggung jawab pada pelaksanaan acara penyucian kitab dari awal 

hingga akhir. 

Tujuan preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si 

Lu:njur Kurinci adalah (i) membersihkan debu-debu karena sudah 

lama tidak disucikan sehingga bisa tahan lama dan bisa diturunkan 

secara turun-temurun; (ii) ucapan terima kasih kepada pendiri negeri 

karena saat ini bisa menikmati sawah  atau ladang yang ditinggalkan 

leluhur; (iii) memberi tahu kepada seluruh masyarakat supaya 

mengingat atau menyegar kembali sejarah leluhur serta tidak lupa 

dengan asal-usul; (iv) meminta keselamatan, panjang umur, dan 

murah rezeki (materi dan keturunan); dan (v) berpengaruh dengan 

depati, yaitu merasa kedamaian hati dan tidak kepikiran lagi karena 

telah menjalankan amanah yang dititipkan. Dalam proses preservasi 

kitab terdapat tanda-tanda, misalnya tanda ziarah kubur, kepala 

kerbau, kemenyan, jikat gedang, jeruk, air, sko dibawa pengukuhan 

adat, magung, dan sirih dalam cerano. Keseluruhan tanda-tanda yang 

terdapat dalam proses preservasi kitab mengandung nilai keberkahan, 

doa, gawe negeri, pengukuhan adat, mengikuti tradisi lama, 
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penghormatan kepada leluhur, dan pemberitahuan kepada seluruh anak 

jantan anak batino suku Kerinci. 

 

3. Nilai Budaya Faktor Pendukung Preservasi Kitab 

Dipertahankan kearifan lokal dalam preservasi Kitab Undang-

Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci karena (i) karang setio, 

yaitu perjanjian ataupun kemufakatan leluhur supaya setiap kenduri 

sko kitab harus disucikan dan anak cucu patuh menjaganya serta 

jangan sampai salah membawa sko. Perjanjian tersebut sampai 

sekarang tidak ada yang berani melanggar maupun mengubahnya. 

Melanggar karang setio atau tidak mengikuti kebiasaan adat dan tidak 

amanah memegang amanat maka ke atas idak berpucuk, kebawah idak 

berakar dan tengah dimakan kumba. (ii) Sakral merupakan 

kesepakatan orang banyak dengan mengatakan iyo disertai bunyi 

gung, berarti depati dan masyarakat iyo menjalankan amanah yang 

dititipkan secara lurus. Dalam adat Kerinci, kata iyo diiringi bunyi 

gung tidak bisa dilangkahi atau dilanggar begitu saja. Bilamana 

mengingkari kesepakatan tersebut, mudaratnya besar, baik di dunia 

maupun akhirat. (iii) Mengikuti kebiasaan leluhur turun-temurun dan 

kebiasaan berulang-ulang tersebut akhirnya menjadi hukum adat              atas 

kesepakatan bersama. (iv) Amanah untuk menyimpan kitab supaya 

tidak sembarangan diletakkan dan diletakkan di tempat tinggi agar tidak 

dilangkahi karena merupakan peninggalan leluhur. Amanah tersebut 

secara terus-menerus dititipkan kepada anak cucu. (v) Sampai saat ini 

belum pernah diterapkan denda karena kitab selalu disucikan setiap 

kenduri sko. Seandainya tidak menyucikan kitab, ada dampaknya. 

Misalnya, depati harus menyembelih kerbau sebagai pengakuan 

kesalahan atau serta-merta akan hilang kekuasaan sebagai depati 

karena tidak menjalankan amanah yang dititipkan. Selain itu, 

masyarakat yang tinggal di negeri bersudut empat kena musibah, entah 

penyakit tidak menentu, entah kesurupan, entah          bencana dalam negeri. 

Dari kelima faktor tetap dipertahankan kearifan lokal dalam 

preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci, 

representasi dari nilai-nilai Islam terdapat pada (1) karang setio. 

Faktor ini memiliki hubungan sangat kuat dengan Islam, yaitu dikutuk 
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Al-Qur’an 30 juz, sehingga di atas dunia sengsara, dalam kuburan kena 

siksa, dan akhirat masuk neraka. Kendatipun sangat kental nilai Islam, 

karang setio termaktub tidak mengabaikan nilai budaya Kerinci, yaitu 

disebut dengan ke atas idak berpucuk, kebawah idak berakar dan 

tengah di makan kumba. (2) Sakralitas berkenaan dengan kemufakatan 

(iyo) untuk menjalankan amanah. Jika melanggar kata iyo, dikutuk Al-

Qur’an 30 juz. (3) Konsep amanah dalam preservasi kitab selaras 

dengan nilai Islam. Bilamana tidak menjalankan amanah, dianggap 

orang munafik dan di akhirat harus mempertanggungjawabkan itu 

karena tidak menjalankan amanah yang dititipkan. (4) Penerapan 

denda sarat dengan Islam, yaitu di istilah dengan emas seemas, dikutuk 

30 juz, dan karang setio. 

Uraian hasil penelitian di atas menunjukkan bahwa pada 

dasarnya proses kegiatan preservasi Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci tanpa disadari telah berjalan di kalangan 

masyarakat suku Kerinci. Proses tersebut melibatkan tiga aspek nilai 

budaya yang saling melengkapi dengan titik inti adalah nilai budaya 

kitab sebagai harto pusako. Dilengkapi oleh nilai budaya proses 

pemeliharaan kitab. Akhir sekali dilengkapi oleh nilai budaya faktor 

pendukung pemeliharaan kitab. Keterkaitan ketiga dimensi nilai 

budaya tersebut dapat dipaparkan bahwa, misalnya, nilai budaya kitab 

sebagai harto pusako diyakini masyarakat suku Kerinci berdasarkan 

nilai sejarah kitab, penamaan kitab, isi kitab, aspek Islam dalam kitab, 

penyimpan kitab, tata cara membuka kitab, dan makna kitab. Aspek-

aspek tersebut mengukuhkan keyakinan dan kesungguhan masyarakat 

suku Kerinci untuk melakukan pemeliharaan kitab. Proses 

pemeliharaan kitab dilakukan oleh masyarakat suku Kerinci secara 

turun-temurun yang diwujudkan melalui nilai budaya preservasi kitab, 

tempat penyimpanan kitab, ritual penurunan kitab, pihak yang terlibat 

dalam kitab, tujuan preservasi kitab, dan makna tanda dalam 

preservasi kitab. Supaya proses pemeliharaan kitab tetap 

dipertahankan secara berkelanjutan oleh masyarakat suku Kerinci dari 

dahulu hingga sekarang, terdapat nilai yang diyakini pada karang 

setio, sakralitas, aturan adat, amanah, dan denda. Dengan kata lain, 

ketiga aspek nilai budaya kitab sebagai harto pusako, nilai budaya 
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proses pemeliharaan kitab, dan nilai budaya faktor pendukung 

pemeliharaan kitab tersebut dapat dilihat sebagai sebuah sistem nilai 

budaya asli Suku Kerinci yang diyakini dalam pemeliharaan kitab. 

Dengan demikian, dapat digambarkan ke dalam sebuah model nilai 

budaya preservasi Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur 

Kurinci seperti gambar di bawah ini. 

 

Gambar 43 Model Nilai Budaya Preservasi  

Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si Lu:njur Kurinci 

 

 

B. Saran 

Berdasarkan hasil penelitian, ada beberapa hal yang menjadi 

saran dan rekomendasi. 

1. Praktik kearifan lokal yang diterapkan suku Kerinci berabad-

abad lamanya dapat dijadikan contoh bagi daerah lain dalam 

menyelamatkan naskah kuno, terutama dengan cara kearifan 

lokal. Metode kearifan lokal pada preservasi naskah kuno perlu 

dipromosikan melalui berbagai seminar-seminar dan 

disinergikan. Selanjutnya, para peneliti hendaknya tidak ikut 

serta memberi stigma negatif pada proses preservasi naskah 

kuno secara kearifan lokal, tetapi perlu dioptimalkan karena 

telah memberi kontribusi signifikan dalam penyelamatan 

naskah kuno. Jika perlu, metode kearifan lokal dalam preservasi 
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naskah kuno dipertimbangkan untuk dimasukkan dalam mata 

kuliah jurusan ilmu perpustakaan dan informasi karena metode 

tersebut terbukti dapat menyelamatkan naskah kuno sampai 

berabad-abad dan menggambarkan nilai kearifan lokal ataupun 

warisan leluhur Nusantara.  

2. Nilai kearifan lokal dalam penyelamatan naskah kuno sangat 

penting dipertahankan oleh suku Kerinci supaya seluruh harto 

pusako di Kerinci terselamatkan. Seandainya nilai kearifan lokal 

tidak dipertahankan, akan berdampak signifikan dengan 

keselamatan harto pusako di Kerinci karena harto pusako di 

Kerinci memiliki kedudukan sangat penting. Seperti pepatah 

adat Kerinci mengatakan, hilang tuto hilang saudarea, hilang 

sko hilang dusanak, hilang pusako hancua nageroi. Jadi, ada 

kebutuhan mendesak peran pemerintah daerah membuat aturan 

khusus mengenai penyelamatan harto pusako berbasis kearifan 

lokal suku Kerinci. Kebutuhan ini mengingat di Kerinci masih 

banyak peninggalan leluhur (harto pusako) yang tersimpan di 

rumah gedang dengan usia berabad-abad. Dasar pembentukan 

aturan perlu kolaborasi antara pemerintah daerah, depati, tokoh 

adat, pengkaji budaya Kerinci, dan masyarakat untuk 

merumuskan aturan tersebut dengan merujuk dari seluruh kajian 

mengenai pemeliharaan harto pusako di Kerinci. Dengan 

adanya aturan yang ditetapkan dalam penyelamatan naskah 

kuno, nilai kearifan lokal tidak distigma negatif dan meningkat 

kesadaran maupun komitmen seluruh masyarakat suku Kerinci 

tentang pentingnya pemeliharaan warisan leluhur (harto 

pusako). Dengan demikian, pemeliharaan harto pusako di 

Kerinci tidak hanya menjadi tanggung jawab pemangku adat 

semata, tetapi juga menjadi tanggung jawab moral seluruh 

lapisan masyarakat suku Kerinci.  

3. Dapat menjadi pertimbangan, solusi, dan mengakhiri polemik 

dari berbagai kalangan masyarakat suku Kerinci (para peneliti, 

tokoh adat, budayawan, para depati, nenek mamak, dan 

sebagainya) berkenaan dengan akses naskah kuno (peneliti dan 

pemerhati sulit sekali untuk melihat atau mengeluarkan naskah 
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kuno), digitalisasi naskah kuno Kerinci, dan perlu tidaknya 

naskah kuno Kerinci ditempatkan di museum atau perpustakaan. 

Hal ini mengingat naskah kuno Kerinci bukan sebatas literasi 

leluhur, warisan budaya, dan artefak kuno, melainkan 

kedudukan dan makna Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si 

Lu:Njur Kurinci mengandung unsur-unsur kompleksitas. Untuk 

itu, suku Kerinci tetap mempertahankan naskah kuno di Kerinci 

yang disimpan di rumah pemangku adat (rumah gedang).  

4. Ragam herbal yang digunakan dalam penyelamatan naskah 

kuno secara kearifan lokal perlu mendapat perhatian lebih dan 

diperkenalkan kepada lapisan masyarakat. Itu merupakan 

warisan budaya; terbukti berkontribusi menahan kerusakan 

naskah kuno; berpotensi untuk dikembangkan; dan perlu juga 

kajian lebih mendalam lagi untuk mengetahui unsur-unsur 

senyawa yang terkandung dalam herbal-herbal tersebut.  

5. Kajian tentang budaya preservasi naskah kuno secara kearifan 

lokal di Indonesia baru peneliti yang mengkaji secara 

mendalam, padahal masih ditemukan di beberapa daerah di 

Nusantara yang menerapkan metode kearifan lokal pada 

penyelamatan naskah kuno. Dengan demikian, sangat perlu 

peningkatan kajian budaya preservasi naskah kuno secara 

kearifan lokal dan diamati dari lintas disiplin ilmu, di mana data 

disajikan masih sangat terbatas dalam upaya pengayaan 

referensi.  

6. Pada peneliti berikutnya direkomendasikan untuk mengkaji 

lebih mendalam dan serius tentang aksara Incung bernuansa 

Islam, Kuja Ali, dan sejarah Kitab Undang-Undang Bumi 

Kurinci, Si Lu:njur Kurinci karena belum secara optimal 

diungkapkan. Tema ini sangat layak untuk dikaji dan dicermati 

dalam rangka mengungkap lebih banyak lagi fakta-fakta kitab 

serta perkembangan Islam di Kerinci. Selain itu, perlu juga 

menyinergikan kearifan lokal dan digitalisasi dalam 

menyelamatkan Kitab Undang-Undang Bumi Kurinci, Si 

Lu:njur Kurinci karena sampai saat ini, metode digitalisasi 

belum diterima sebagai cara untuk menyelamatkan kitab.  
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